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DE RATIONE CODICUM LAUR. 
PLUT. 69,2 ET VATIC. 126 IN EXTREMA 
THUCYDIDIS HISTORIARUM PARTE. 


DISSERTATIO INAUGURALIS PHILOLOGICA 
CONSENSU ET AUCTORITATE 
AMPLISSIMI PHILOSOPHORUM ORDINIS 


IN 


UNIVERSITATE FRIDERICIANA HALENSI CUM VITEBERGENSI 
CONSOCIATA 


AD SUMMOS IN PHILOSOPHIA HONORES 
RITE CAPESSENDOS 
SCRIPSIT 


RUDOLFUS RICHTER 


HALBERSTADTENSIS. 


HALAE SAXONUM 


MDCCOCCVI 


DE DISSERTATIONE AD ORDINEM RETTULIT 
W. DITTENBERGER. 


WILHELMO DITTENBERGER 


EXAMEN RIGOROSUM HABITUM EST DIE 
X. MENS. JUL. A. MCMVI. 


DISSERTATIO TOTA IN DISS. PHILOLOG. HALENS. PRODIBIT. 


Praefatio. 


Quamquam codicem Vatic. 126 Thucydid., qui in prioribus 


historiarum libris cum codd. ceteris, imprimis A, saepissime 
consentit (cfr. Wilamowitz. cur. Thuc., ind. lect. Gottg. 1885, p. 5), 
inde ab VI,92 recensionem plane abhorrentem exhibere satis 
notum est (cfr. Hudii ed. I, 1898, p. VIII; If, 1901, p. V), tamen 
omnium virorum doctorum, qui in codd. Thucyd. investigandis 
versati sunt, excepto Wilamowitzio l c. neminem, qua ratione 
haec codd. familia (a Vat. inde ab VI,92 praebita) et illa cete- 
rorum codd. inter se uterentur, diligentius perscrutatum esse 
valde miror. 

Quam rationem, cum mihi ad verba Thucyd. constituenda 
gravissima videretur, hoc opusculo explorare ausus sum. ΕἸ 
autem, qui, quanta sagacitas diligentiaque ab hominibus doctis 
(imprimis Stahlium et Hudium dico) in recensione et emendatione 
Thuc. historiarum adhibitae sint, cognoverit, multis locis me 
novum arbitrium dare non posse, offensioni non erit. 


Notis usus sum his: 


— Joannes Eggert, De Vatic. cod. Thuc. auctoritate, diss. 
Berol. 1882. 
— (Carolus Hude, Comment. crit. ad. Thuc. pert., diss. 
Haun. 1888. 
Kueh. - Kuehner, Ausführl. Gramm. der griech. Sprache, 3. Aufl. 
I u. II bes. von Blass, III u. IV von Gerth. 1890 seq. 
M. — Meisterhans, Gramm. der att. Inschr. ed. III. 1900. 
adn. Cl. (St. — adnotatio Classen. (Steup.) 
adn. P. St. —- adnotatio Poppo. Stahl. 


Caput primum. 


De seripturis a eodiee Laurentiano solo praebitis. 


1. Ex his primum eae enumerentur, quae recte se 
habere videntur. 


102.1 πάλιν C; πάλιν ἀττὸ τῆς πόλεως cett. Cum e part. VI. 
aor. χαταφυγόντες Syracusanos in oppidum ipsum fugisse satis 
concludi possit, haec vocabula, quae insuper collocatione iam 
suspecta neque cum ἀναϑαρσήσαντες neque cum ἀντετάξαντο 
quadrant , interpretandi causa inserta sunt. — 4,4 ῥάων C, 
ῥά(ι)ον cett. Scripturam Laur. Dion Hal. satis tuetur; cfr. H. 
p.120. — 34,1 ᾿Αχαιίας C, "yatag cett. Formam " Ayautac 
antiquiorem puto; cfr. M. p. 33, adn. 179. — 50,3 ἐδύναντο C, 
ἠδύναντο cett. cír. M. p.169, 3. — 71,1 χαϑεστηχύας C, 


, « ^ , 
χαϑεστηχυίας cett., 11,9 ἀτταναλωχύας C, ἀτεαναλωχυιας cett., 


VIII, 48, 5. ἀφεστηχῦαι C, ἀφεστηχυῖαι cett, 92,9 zrepL- 
γεεγελευχῦαι C, πεεριτεεχολευκυῖαι cett. (χκαταττετελευχυῖαι G); 
108,3 7τεγελευχύας C, γεεχελευχυίας cett, cfr. M. p. 59, adn. 
505. — VII, 81, 3 ἀναγχάζωνται C, ἀναγκάζονται cett. cfr. 
Kueh. IV, p. 425. 426. adn. 1 et 2. H. p. 41. — VIII, 5,4 
"AovoEcgEov C, ᾿“ρταξέρξου cett. Forma *Aovo&. codicibus Thucy- 
didea satis comprobatur; cfr. I, 104, 1 ᾿Αρτοξέρξου AC; 137,1 
᾿Δρτοξέρξην ABCF; IV, 50, 3 ᾿Αρτοξέρξην ACE.  Herdt. VI, 
106. 151. 152. Dindorf. Xen. an. I, 1,1. Schneider. Xen. Cyrop. 
VIII, 8,12. — 23,2 Ἔρεσον C, "Eoeocov cett. [6] cfr. Herodi. 
[. 210, 8 ed. Lentz. M. p.98. — 34. ὁρμήσασαι C, ὁρμίσασοι 
cett. Verbum ὁρμίζειν hie tolerari nullo modo potest cum aliis 


. H " "t 4*9 
de causis, tum quia acüvum ὁρμίζειν semper transitivum est; 
cfr. IV, 103,2. — 45,5 xat νῦν C, χαὶ νῦν χαὶὲ cett., cfr. H. 
e" " , » , ^X , - 41^ ) - 
p.57. — 46,8 ἐχείνω C, ἐχείνων ἃ, ἐχεῖνο AEF, ἐχεῖνοι M, 


ἐχεῖνος B. Dativ. propter σφίσι τξ αὐτοῖς quae praecedunt solus 
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^ ^ M H. , ^ . ν l ] 
VIIL rectus est; cfr. H. p. 57. — 53,3 μᾶλλον C, μᾶλλον τὰς γιαρατελεύσαντες τὴν Κυμαίαν cett; cfr. H. p. 82. — 108, 1 VIII. 


ἀρχὰς ποιήσαιμεν cett. Hudio p. 61 assentior, sed cfr. Stahl. 
Goett. Gel Anz. 1891, p. 671. — 58,3 ““αχεδαιμονίων C, 
Δαχεδαιμονίων χώραν cett. [6] cfr. H. p. 63. Thuc. inscrip- 
tionum genus dicendi minime diligenter imitatus est, cfr. V, 47, 1. 
— 63,3 κατελύετο C, κατελέλυτο cett., cfr. H. p. 64. — 66,5 
αὐτὸ C, αὐτοὶ cett. cfr. H. p. 65. Stahl. G. G. A. 1891, p. 671. 
— 68,4 ἔτει C, ἐπ eret cett. Praepos. &vií cum numero certo 
coniuncta mihi videtur inepta; cfr. Kueh. III, p. 500, 2). H. p. 67. 
Postquam ETEI primo in ETI, postea in EII corruptum est, 
ETEI in codd. cett. denuo additum est. — 69,2 ἄσεωϑεν C, 
ἄχτοϑεν cett, cfr. Kueh., II, p. 309, adn. 8. — 70,2 ueré- 
στησαν C, μετεστήσαντο cett., cfr. H. p. 67. Stahl. I. l. p. 671. — 
76,6 πατρίους C, πατρώους AB—EFG, “τατρώιους M., cfr. 
Kueh. II, p. 292, 1. H. p. 70. — 76, 6 extr. οἵσχσερ C; οὐ7τερ 
cett. male. — 78. χινδυνεύειν C, χινδυνεύσειν cett, Vulgari 
interpretatione servata Hudio p. 70 assentior; cfr. VIII, 46, 5. — 
79, 3 xai C, δὲ xai cett. (post Ζεροσεδέχοντο)ῆ. Part. δὲ post 
xai ἅμα addita languet; cfr. H. p. 70. — 82,1 ἂν ἠλλάξαντο C, 
ἀντηλλάξαντο cett. Sed irrealis hic mihi aptior videtur; cfr. H. 
p.72. — 82,3 ποιεῖν C, ποιεῖν ἤδη cett.; cfr. H. p. 72. — 
83, 2 extr. ἔτι C, εἰ ἔτι AB—EF, εἰς ἔτε ΘΜ. Neque εἰ ἔτι 
neque εἰς ἔτε cum toto verborum contextu coniungi potest; cfr. 
H. p. 73. — 90,1 Σάμω C, Σάμω(ι) “τοτὲ cett. Sed 7UOTÉ 
propter τότε quod sequitur non tolerabile est; cfr. H. p. 76. adn. 
P.-St. — 90,5 αὐτοὶ C, ἂν αὐτοὶ AB—EF, οἱ αὐτοὶ GM. Cum 
διῳχοδόμησαν et ἦρχον idem subiectum habeant, artic. molestis- 
simus est; cfr. H. p. 76. — 91,3 δήμου C, τοῦ δήμου cett. 
Script. Laur. testimonio schol. confirmatam unam aptam puto; 
cfr. H. p. 76. — 92,1 ἐσόδους C, ἐσόδους xai cett. Cum quae- 
nam praeter χευλίδας et ἐσόδους illa receptacula sint, non satis 
intellegatur, Hudio p.77 assentior. — 92,4 φυλὴν C, φυλαχὴν 
cett.; cfr. VI, 98,4. 100,1. H. p. 77. — 95,2 ἀπιοχεχληιμένης 


C, ἀποχεχλειμένοις Β, ἀποχεχλεισμένη A, ἀπτοχεχλεισμένης 
cett. cfr. Kueh. II, p. 132 a) 2. — 98,4 τε C, μὲν G, om. cett. 
(post Οἰνόην) cfr. H. p. 80. — 101, 2 δεισενοτοιοῦνται ὦ, 
γεεραιοῦνται cett.; cfr. H. p. 81. — 101,3 χεαρατελεύσαντες C, 


γεεζεοιήχοι μᾶλλον C, γεεϊτοιήχει μᾶλλον ἈΒ--ΒῈ, μᾶλλον 
γεεττοιήχει ΟΜ. — Praeterquam quod hic non (ἐγγεεζεοιήχει, sed 
γεετοίηχε recte se haberet, cur optativum indieativus sequatur, 
causa non est. — 108,4 4ioAf C, «ΑἹολεῖς cett.; cfr. Kueh. I, 
p. 449, adn. 5. — 109. ᾿Φρτέμιδι C, ᾿“ρτέμιδι ὅταν ὁ μετὰ 
τοῦτο τὸ ϑέρος χειμὼν τελευτήσῃ, ὧν «ai εἰχοστὸν ἔτος 
γεληροῦται cett.; cfr. H. p. 84; adn. P.-St. 


2. Deinde quibus locis cod. Laur. solus scripturam 
falsam librarii vitio ortam habeat, quaeramus. 
98,1 ἕχαστον C; ἑχατὸν cett. recte sine dubio. — 100,1 

φυλαχὴν Ο; φυλὴν cett. bene. — 103,4 χαχῶς C; χαχῶν cett. 
recte. — 3,1 παρέταξαν OC; zrageráSavro cett. Cum quid 
suppleri possit ad ζγυαρέταξαν non antecesserit, script. Laur. falsa 
est. — 4,4 σοιήσασϑαι C, σεοιήσεσϑαι cett.; inf. aor. propter 
ἐφορμήσειν quod praecedit falsus est. — 8,9 βουλεύεσϑαι OC, 
βουλεύσασϑαι cett.; cfr. H. p. 13. — 15,2 ἀχολαίτερον Ὁ, 
σχολαίτερον cett. Cum ne ἀσχολαίτερον quidem sententiam 
aptam praebeat, script. Laur. pravam esse comprobatur. — 17,2 
φυλάσοιεν C; φυλάσσοιεν cett. recte. — 23,1 τοὺς C, τὰ cett. 
ante voces ἐλάσσω δύο, quibus ipsis script. Laur. non veram 
esse apparet. — 27,1 τῶν Διαχοῦ C, τοῦ ZhaxoU cett. [6]; 
sed Dios Thraces omnes, non partem modo, μαχαιροφόρους 
fuisse docet Thuc. II, 96,2. Praeterea artic. τῶν propter τῶν 
quod bis praecedit esse ortus videtur. — 27,1 Δίαχιχοῦ C; 
Διαχοῦ cett. [G]; de Thracibus, qui nominantur Dii, cfr. Thuc. 
II, 96,2. — 34,1 Σικελίας OC, Σιχελίαν cett.; genet. propter 
τῆς quod praecedit in Laur. ortus est. — 34,1 αὐτοὺς C, 
αὐτοῖς cett.. accusat. non habet quo bene referatur. — 43, 7 
μεμηχανημένου C, μεμαχημένου cett.; script. Laur. hic sententia 
bona caret. — 47,4 πρροσχαϑεῖσϑαι C, χεροσχαϑῆσϑαι cett. 
Seript. codd. cett. propter c. 48, 2 et 49, 2 veram puto. — 
51. 9 διώχουσιν OC, χαταδιώχουσιν cett. Cum Athenienses 
Syracusanos usque ad portas ipsas moenium persecuti sint, aptis- 
simum videtur χαταδιώχουσιν. — 55,2 μεγέϑη C, μιεγέϑει 


cett.: οὗν, H. p. 30. Widmann, Wochenschr. f. klass. Phil. 1889, 


VI. 


YI. 
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p.398. — 56,2 κωλύσουσι C, κωλύσωσι cett.; Kueh. IV, p. 376, 
adn. 5; H. p. 30. — 60, 5 παρεχελεύσατοτότε C, χεαρεχελεύ- 
σατο τέ cett. Script. Laur. dittographia orta est. — 65, 1 
πολλὰ C, τἄλλα cett. Vox τάλλα quae ad Atheniensium 
remedia cap. 62 relata referatur optime, melior est; efr. H. p. 33. 
— 67,8 ἐσόμεναι C, ἔσονται cett. Script. Laur. recepta ver- 


bum huius paragraphi deest. — 69,2 ἑαυτῷ C, ἐν τῷ cett. 
) i ) i 


ante τοιούτῳ ἤδη. Script. Laur. corruptam esse apparet. — 
75, 2 ἀπτολελωχότες C; ἀττολωλεχότες cett. recte. — — 75,7 
ξυνατειέναι C, ξυνέβη ἀπιέναι cett. Verbum ξυνέβη necessa- 
rium est ad contextum. — 76 γεγωνίσσκων C; γεγωνίσχων 
cett. bene, cfr. Kueh. II, p. 176, b. — 78,2 τοῦ OC, τὸ cett. 
Genetiv. τοῦ sententiam minime tolerabilem dat. — 80,3 αὐτοὶ 
C, αὐτοῖς cett. «Αὐτοὶ ne per se ipsum quidem hie aptum 
non convenit cum ἐμείχετει ταραχή. — 817,6 χεανολεϑρία C; 
γεανωλεϑρίᾳ cett.; cfr. Lobeck. Phryn. p. 705. — 10, 4 1n. 
γεροσβαλλόντων C; περοσβαλόντων cett. [6]. Part. aor. propter 
part. ἀποβάντων quod sequitur partic. καὶ - χαὶ cum hoc artis- 
sime coniunctum praefero; cfr. H. p. 46. — 15,2 ἐχεελϑουσῶν C, 
ἀπτελϑουσῶν cett; cfr. S 1 τὰς μὲν ὀχτὼ τεέμτστειν... . ἄλλας 
βοηθεῖν δώδεχα. — 17,1 Σάμου C, Σάμον cett. Praepos. ἐς 
accusativum flagitat. — 17,1 extr. ἀτεοστήσαντες C, ἀποστή- 
σοντες cett.; 24,1 παραβοηϑήσοντα C, ζσαραβοηϑήσαντα cett. ; 
55,1 βοηθήσοντας C, ζεροσβοηϑήσαντας cett.; 64, 5 extr. 
ζεροτιμήσαντες vel -σωντες C, σεροτιμήσοντες G, τεροτιμή- 
σαντες cett; 80,1 ἀναδιδάξαντας C, ἀναδιδάξοντας cett., 
quibus locis participia a cett. codd. praebita sententia postu- 
lantur. — 18,1 "AS qvatovc C; ᾿ϑηναίοις cett. recte; cfr. VI, 
104,1. — 20,2 Τήιος C, Τηίοις cett. Dativ. propter ἐσχεεί- 
σατο necessarius est. — 23,3 ἀντιστάτας C, ἀντιστάντας cett. 
Athenienses non eos, qui semper resistere solebant, sed tum 
quidem ex oppido progressos prostraverant. Et ἀντιστάτης 
apud Thuc. nusquam alibi occurrit. — 24,2 γερουχίου OC; 7τερὸ 
Χίου cett. recte. — 31,1 μὲν C, μετὰ cett. (ante Θηριμένους). 
Partic. μὲν quo referatur non habet. — 39,1 ἐν C; at cett. 
(ante τῷ Φαρναβάζῳ) recte. — 44,2 extr. τῶν Ὁ, τοῖν cett.; 
cfr. Kueh. I. p. 604; M. p. 123, adn. 1113. — 45,1 £v αὐτῶν 
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C, dz? αὐτῶν cett.; cfr. H. p. 56; 81,1 ἀπ’ ἐχχλησίας C, ἐτπτ᾽ 
ἐχχλησίας cett.; cfr. H. p. 71, sed Stahlium l.l. p. 667 et 669 
sequor. — 45,3 τριηνάρχους C; τριηράρχους cett. recte. — 
46, 3 in. δὲ C, ve cett. (post ἐσειτηδειοτέρους). Cum mihi 
quidem paragr. tertia membrum orationis Alcibiadis supremum 
argumentis confirmatum continere videatur, part. τὲ praefero; 
cfr. H. p. 57. — 48,7 otxov» C; ovxovv cett. recte. — 53,3 
ἐλέγετο C; ἔλεγεν cett. Activ. quod propter ἠρώτα quod prae- 
cedit concinnius est, melius est; cfr. c. 54, 1 διδασχόμενος 
ὑγεὸ τοῦ Πεισάνδρου. H. p.61. — 55,1 extr. ἀπεάροι O, 
ἀπταίροι cett. recte. — 56,4 extr. ἑαυτῶν C, ἑαυτοῦ cett.; 
cfr. H. p. 62. Sed Stahl. adn. Poppo. hune locum videtur rectius 
interpretatus esse. — 57,2 τρὶς C; τρίτας cett. cfr. c. 18 et 
36. — 58,3 εἶναι C, ἐέναι cett.; cir. 8 4 ἴῃ ἐπεὶ τὴν βασι- 
λέως χώραν. — 67,3 in. δὲ C, δὴ cett. Part. adversativa hic 
locum non habet. — 68, 2 extr. αἰτίας C; αἰτιασϑεὶς E; 
αἰτιαϑεὶς cett. Acc. sententiam absurdam dat. — 68,3 ét ga Sav 
C; ἐγεραξε(ν) cett. Plural neque quod attinet ad rem gramma- 
ticam neque ad sententiam aptus est; cfr. c. 50. H. p. 67. — 
69,1 ᾿“3ϑηναίων C; ᾿αϑηναῖοι cett. Genet. part. a χεάντες 
pendens ferri nequit; cfr. H. p. 67. — 711,1 ξυμβαστιχόν C; 
ξυμβατικόν cett. recte, cfr. Kueh. II, p. 287,3. — 71,3 μεί-᾿ 
ναντες C, μέναντας F, μείναντας cett. Acc. propter τοὺς &zt£À- 
ϑόντας- ἀττέχσεμιψε necessarius est. — 73,9 ἄλλω C; ἄλλα 
cett. bene. — 75, 2 extr. τοὺς τετραχοσίους C; τοῖς τετρα- 
χοσίοις cett. Dativ. verbis quae sequuntur σολέμιοι ἔσεσϑαι 
postulatur. — 76,6 τοῖς μὲν C; τοὺς μὲν cett. Accus. propter 
χαταλύσαντας quod seq. rectus est. — 76,6 extr. χεῖρας C; 
χείρους cett. Sed χεῖρας sententiae expers est. — 77 ἰδόντες 
C; ἤδη ὕντες cett. Part. aor. iuxta ἠσϑάνοντο pleonasmum 
intolerabilem efficit. — 78 7εροτιμότερον C; zvgóvegov cett. 
Πρότερον vocibus οὔτε νῦν quae seq. satis confirmatur, Ζεροτιε- 
μότερον autem ad contextus sententiam non quadrat et apud 
scriptores Atticos (nisi in Plat. legg. XII, 947 D) non invenitur. — 
81,2 ἐχεητίασε C; ἐχεητιάσατο cett. Huius verbi activ. Graecis 
inusitatum est; cfr. H. p. 71. — 83,1 τὸν C, τῷ cett. (ante 


Τισσαφέρνει) recte. — 90, 4 τοῦ στόματι (litt. «v c;) C; τῷ 
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στόματι cett. Praep. éri c. gen. hic mihi minus apta videtur. — 
92, 2 χελεύσαντος ὀνόματος C; ὕνομα τοῦ χελεύσαντος cett. 
Seript. Laur. constructionem verborum evertit. — 92,8 ἕχαστος 
C, ἕχαστον AEF, ἑχάστοις cett. Unus dativus propter ἐμχεοδών.. 
γιγνομένου toleratur. — 93,1 ἕλκοντες C; ἐλϑόντες cett. recte. 
— 93,2 ὡς εἴδοιεν C; οὖς ἴδοιεν cett. recte. — 96,5 διά- 
qogov C; διάφοροι cett. bene. — 98, 8 in. αὐτὸς C, αὐτοῖς 
cett. Voce αὐτὸς inepte ᾿4“ρίσταρχος augeretur. — 98,8 χἀχεί- 
γοις C; χἀχείνους cett. Accus. propter δεῖ necessarius est. 
98, 3 ξυμβιβάσϑαι C; ξυμβεβάσϑαι cett. bene. — 102, 1 
φυχτωροὶ C, φρυχτώριοι AEF; φρυχτωροὶ cett. recte. — 104,5 
τοῦ C, τὸ cett. (ante Κυνὸς σῆμα) Accus. recte se habet. — 
105,3 τῶν νιχησάντων O, τὸ νιχῆσαν τῶν cett. Si script. 
Laur. recta esset, ante τῶν artic. τὸ desideraretur, qui in cod. 
G correctura additus est. — 100,4 extr. ἄγγελλον C; ἄγγελον 
cett. recte. — 108,1 ἀποτρέψεις C; ἀπτοστρέψειε cett. Cum 
Thuc. verbo dzroroézrte&wv ,,à sententia, ab incepto avertere" 
(cfr. I, 76,3; II, 40,3; III, 11,1; 39,1; 63, 2; 68, 4; IV, 
59,9; VI, 8,4; 19,1; 24,1; 29,3; 38,4; 87,3. VIII, 80,8.) 
verbo ἀπτοστρέφειν ,redire iubere* (cfr. IV, 97,2. VI. 65,3) 
significare voluerit, tribus locis, quibus codd. fluctuant (IV, 80,1; 
4.475,29; VIN, 108, 1), ἀπεοστρέφειν, cuius significatio illis 
sola quadrat, restitui necesse est. — 108, i ᾿Ασταχοῦ C; 
᾿ρσάχου cett. Sed "Ασταχος nomen Graecorum, non Persa- 
rum est. — 

Vitiorum ereberrimorum ab omnibus librariis commissorum 
in Laur. occurrunt haec: 4,4 extr. ἧλχε C; j«e cett. cfr. M. 
p.170, 9. Script. Laur. ne aptam quidem sententiam dat. 


"- ? - * - « *? ᾿ A ^ ) Y ^ Y 
21,5 εἰς C, ἐς cett.; 24,3 εἰσχομιδαὶ C, ἐσχομιδαὲ cett. [G]; 


) 


efr. Stahl. quaest. gramm. ad Thuc. pert. 1886, p. 43. M. p. 213, 
13. — 29,4 ϑρασήση C; ϑαρσήσηί(ι) cett.; cfr. Stahl. quaest. 
gr. p. 25. Kueh. I, $ 70,2. — 56,3 γινόμενοι €; γενόμενοι 
cett. Praesens propter aoristos qui seq. ineptum est; VIII, 80,8 
γίνεται CO, γίγνεται cett. [6]; 98,2 γινομένην C, γεναμένην 


EF, γενομένην cett.; cfr. Kueh. IT, p. 391. M. p. 75,4. — 
71, 7 σπροσαπτόλλυντο OC, zvoocazÀvvro cett.; cfr. Blass., 


ded . A Φ €) rm "O0 L 4 , ' 
Über die Ausspr. des Griech. p.35. 1888. — 81,3 πρόσϑε C; 


χερόσϑεν cett.; cfr. Kueh. I, p. 294. — VIII, 17,2 Πελοήτο- 
γήσου C (praeter G); Πελοττοννήσου cett.; cfr. Kueh. I, p. 269, 1. 

Hi loci prius corrupti in cod. ipso manu recentiore correcti 
sunt: litt. y cum litt. ὁ mutata est: 1,3 συμττορησαμένους; 
9.1 ἐϑθϑελοντὴ; 20,2 ΙΜηλίτω; 41,3 ui; 18, Δηομέδων; 
108,1 Φασίλιδος. — Litt. ἐν permutatae sunt cum ἡ: VII, 
74,2 ἀναδεισάμενοι; VIII, 5,8 σεαρεῖ incoharat C; 11,1 
ἐφορμῆν; 20, 2 ὑγεελήφϑη; 40,3 βοηϑεῖσαι; 86,8 χαλεῖ. --- 
Litt & et δὲ mutatae sunt: VIIIL, 5,4 Δαρίωι; 10,8 Κοριν- 
ϑείας; 48,0 δημοχρατείαις; 49 Πίσανδρον; 53,2 in. δημο- 
χρατείας; 54,9 ἐπιτήδιον; 63,3 Σαμείων; 60,2 ἀντίττοι; 
73,1 et 6 Σαμείων; 19,2 ἴδον; 82,2 extr. zrgd5w. — Denique 
litt. o et « saepe commutatae sunt: VI, 99,2 ἐν τοῦτο; VII, 
11, 2 πλείωσι; 11,8 ἀποόλλυντο; 67,1 ὑχτάρχων; 68,1 γομί- 
σομεν. VIII, 3,2 Φοχεῦσι; 1 αἴσϑονται; 39,2 ὑχτιότττευον; 
45,1 τῶν Χαλκιδέως; 50,4 αὐτῶν; 58,6 βούλονται; 61,2 in. 
ὄντως; 65,83 πσιλείωσιν; 606,2 ὑχεωχετεύοντο; 14,3 Σάμων; 
90,3 δέξονται; 91,2 ““αχονιχῆς; 92,11 ὅμος; 102,8 Προτε- 
σιλάου. --- Cetera cod. Laur. vitia postea correcta haec sunt: 
VI, 93,2 σεροσταξτξαντες; 94,1 ἔχωσι; 96,3 ἐχείχελων; 104,2 
ixuAd; 101,1 et 102,3 μέγα; μέγαν cett. — VII, 11,1 


ΥΠΙ. 


VI. 


μαϑόντες C; uaSóvvag cett.; acc. propter ὑμᾶς quod seq. verus VII. 


non est. 56,1 πρέπλεον C; παρέτελεον cett. recte. 57, 7 


) 
χαταργόμενοι C; κατειργόμενοι cett. bene. θ0, 2 γενέσϑω C; 
γενέσϑαι cett. Soript. Laur. in contextu inepta est. 64,2 
ξύμχιαντας C; ξύμτταντες cett. recte. 67,4 ἐχχελεύσουσι C; 
ἐχχελεύσωσι  cett.; fut. τελεύσω non Atticum est; cfr. 
Kueh. II, p. 106, 3. 68,1 ἀταξία C; ἀταξίαν cett. propter 
χερὸς recte. 68,3 ἂν C; & cett. Ne ἂν quidem hie aptum 
est. 70,2 τὸ C; τῷ cett Τὸ cum ζεύγματι non convenit. 
70,8 εἰς C; ἐς cett. recte. 73,3 ἐτοῦ C; ξαυτοῦ cett. 79,2 
δανάμενοι C; δυνάμενοι cett. 19,4 ὔτεισϑε C; ὕεισϑεν cett., 
cfr. Kueh. I, p.294. 80,6 extr. τοῦτο C, ταύτῃ cett.; pro 
hac script. non satis intellecta illa irrepsit. 81,1 χα C; χατὰ 
cett. 86,4 διαδράσκοντες C; διαδιδράσχοντες cett. 1,2 νεω- 
σωχοις C, νεωσοίκοις cett. 1,9 τιτεὶς (τινές olim scriptum 
erat), τὸ ἐς cett. 5,5 extr. ἄρξειν C, ἄξειν cett. 6,2 τοῦ 
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om. C ante (Φαρναβάζου; 8,2 'EAnozovrov; 8,2 extr. δια- 
φέρειν τε C, διαφέρειν δὲ cett. 13 λυχεαὶ C, Aowrol cett.: 
cfr. 69, 4 extr. ὑχεολύτεοου C, ὑπτολοίτεου cett. 23,5 extr. 
ταῦτα in lit. c,. 25,4 extr. τέϑεντο C; «í9evrot cett. 27,4 
πο: λεμίας litt. μὲ in lit. C, (fortasse zróAewc scriptum erat?) 
28,1 Τειχιούσης C; Τειχιούσσης cett.;: cfr. M. p. 98. 31,3 
ἀγιέχενευσεν C; ἀπεέτελευσεν cett. 37,4 7τοιοῦνται C; “τοιῶν- 
vaL cett. 38,2 extr. ἔχον litt. o ex corr. cy. 40,1 σολιορ- 
xovuévovc C, πολιορκουμένοις cett. 46,4 τοὺς τοὺς C, τοὺς 
cett. 48, 5 σπέχεοϑεν C, zémovOtv cett. 50,5 διφϑεῖραι. 
50,5 extr. ζ“λχιβιάδῃ litt. ἡ in lit. c; cfr. c. 65,2. 82,3. --- 
55, 3 ézcexfBonoávvov C; ἐπεεχβοηϑησάντων cett. 56,4 ναῦς 
litt. » et c scr. e. 59 παρασχευάζετο. 60,2 Xi C; Χίου 
cett. 63, 4 extr. ἰδίων οἴχων litt. vo in lit. unius litt. c,. 
64, 3 extr. στροσδεχόμεναι C; τεροσδεχόμενοι cett. 65,2 ἀνεγτη- 


, — 
δείους. 68,3 extr. φερυγγυώτατος. 69,3 Καριστίων. 72,1 


οὔτε τριαχόσιοι C; οὐ τετραχόσιοι. cett. 18. δ Παράλλους, 
cfr. c. 74, 1,2. 88,9. — 78 τὰ €, τὰς cett. (ἀλλὰ τὰς σεαρὰ..... 
81,2 αἵ in lit. litt. & c, (αἵ ξυνωμοσίαι). 82,8 Τισσαφέρνει 
litt. ey in lit. c4. 85,2 φρούριον C; φρουρίου cett. 90,1 
σπεροϑυμοῦντο. 90,5 extr. σεροαιροῦντας litt. αἰρουντας in lit. c,. 
94,2 zragóvra om. C, add. c,. 96,2 ξυνράξουσι. 906,29 drro- 
λωλέκεισαν. 99,1 Τισσαφέρνους litt. v ex corr. C,. 102,3 extr. 
καινὴν C(?)F; xev?» cett. 108,4 Τισσαφέρνους litt. ov in lit. c,. 


3. Quibus tractatis in eos locos inquiramus, ubi non 
liquet, script. falsa Laur. errorene librarii an cor- 
rectura orta sit. 

VIII, 74,1 ἀπταγγελοῦντες C; ἀτταγγελοῦντα cett. Si in 
cod. Laur. &zreyyéAAovreg scriptum esset, correcturam existi- 
marem minime dubiam; cfr. H. p. 69. — 92, 7 extr. ὅσον οὐχ C; 
ὅσον οὔττω οὐκ G; ὅσον οὔχεω cett. Script Laur. sive errore 
orta est sive quod librarius locutionem usitatiorem inseruit de 
suo, cfr. H. p. 77. — 108,3 extr. τοὺς Ἴωνας C; τῆς ᾿Ιωνίας 
cett. Genetiv. propter ἤλαυνεν hic aptissimum duco; cfr. c. 109 
σεορεύεσϑαι διενοεῖτο χτὲ. Kueh. ΤΠ. p. 496b). Cur librarius 
cod. Laur. τοὺς ᾿ΐωνας scripserit, in dubio est. 
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4. Duobus locis scripturam Laur. e correctura ortam 
esse manifestum est. 

VIII, 61,2 ἀντὲ στρατηγοῦ C[G]; ᾿“ντισϑένει στρατηγοῦ E; 
᾿Αντισϑένει cett.; cfr. H. p. 63. — 67, 2. ξυνέλεξαν C; ξυνέ- 
χλησαν EFM; ξυνέχλεισε(») B; EvvéxAew a» A. Script. Laur. 
correcturam sapit, sed ne ceterorum quidem codd. script. cete- 
roqui inaudita vera est. Herwerdeni igitur correcturam £vwe- 
χάλεσαν recipiendam esse censeo, praesertim cum, ut librarius 
formis ξυγεχλήϑην etc. perturbaretur, facile fieri potuerit; cfr. 


H. p. 66. 


5. Tum quibus locis cod. Laur. verba a codd. cett. 
praebita errore omiserit examinemus. 


VI, 96,3 ξυνεστῶτες om. C. Quae vox scholio iam satis 
defensa etiam ad sententiam necessaria est. Cum Syracusani 
enim his sescentis electis, qui in Epipolis, quae regio ampla 
montanaque est, custodiendis se dispergebant, alibi coniunctis 
uterentur (cfr. c. 97, 3), Thuc. hie ξυγεστῶτες recte addidit. — 
101, 5 & (finis versus) ἀϑηναίων C; χέρας τῶν ᾿“39ηναίων 
cett. recte. — 103,4 ἢ στολιεορχουμένων OC; ἢ πρὶν πολιορ-- 
xovuévov cett. Cum quo modo verbum ἀτορούντων voce 
7t0ÀLopxovuévov augeri possit, quamcumque utrimque tribuis 
sententiam, non intellegatur, script. Laur. falsa est; scripturam 
codd. cett. tuentur Widmann. (Wochenschr. f. klass. Phil. 1902, 
p.1089) et Stahl. G. G. A. 1891, p. 671. — VII, 4,1 extr. τε 
om. C. (οἷοί τε), sed cfr. Kueh. IV, p.237. Krueger, Sprachl. 
69, 59, adn. 3. — 23,3 extr. ve om. C (ταύτας τε ydo). Par- 
ticula τὲ addita Athenienses Syracusanorum navibus et quae ex 
portu maiore et quae ex minore profectae erant victis classem 
totam superavisse aptissime apparet. — 42,6 τε om. C (τᾷ ve 
7zt&L(). Verba 7εεζὸς et νῆες partt. ve-*ai saepius arte con- 
lungi consentaneum est; cfr. I, 30,4. III, 13,4. IV,9,1. VII, 
37,1. — 68,3 vt om. C (τούσδε ve). Quae part., cum Athe- 
niensibus domitis ipsis libertas Siculis per Syracusanos tuta 
reddatur, recte 'addita est; cfr. H. p. 34. — 84,5 τε om. C 
(ἐχείνετό v&) quod iniuria omissum esse opinor; cfr. Kueh. III, 
p. 250,3; sed cfr. H. p. 41. — VIII, 65,3 extr. τε om. C[G] 
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VII. (μάλιστα τοῖς v&) cfr. H. p. 65. — VIII, 70, 1 ve om. C (7rgv 


τάνεις τε cfr. H. p. 67. — VIII, 82, ὃ τὲ om. CO (ειμεώτερός 
vs) cfr. H. p. 72. — 25,3 ἄγουσα om. C, quo propter accusat. 
ómAivag carere non possumus. — 38,8 70:5 om. C. Cum 
cap. 31 quo modo Athenienses exercitum sibi comparaverint, 
relatum sit, part. ἤδη ad exercitum iam collectum significandum 
aptissima est. — 34,8 ὡς om. C (ὡς νικήσαντες). De Athe- 
niensibus quoque, cum neque ipsi superiores discesserint neque 
Corinthii, ὡς νικήσαντες recte dicitur; cír. 8 7 ὡς νικῶντες. --- 
Saepius cod. Laur. articulum neglexit: 43, 6 ὃ om. C (xai ὁ 
Γύλιτετεος). — 47,4 τοὺς om. C (τοὺς ἐν τῇ χώρῳ). --- 51,2 
τῶν om. Ο (xai τῶν ἱτεττέων). Artic. cum partic. χαὶ - καὶ et 
pedites et equites separatim profectos esse appareat, recte repe- 
titur; cfr. Kueh. III, p. 611,2. — 51,2 extr. τῶν om. C (τῶν 
δὁχελιτῶν). — 57,7 ot om. C (ἐκράτουν οἱ ᾿α1ϑηναϊοι). --- VII, 
49 τε τῆς om. C (περί τε τῆς τοῦ ᾿Αλκιβιάδου). Et artic., 
cum de reditu Aleibiadis iam supra dictum sit, hic recte se 
habet et part. τὲ propter verba τῆς -χαταλύσεως etiam a 7εερὶ 
pendentia. — VIII, 50,1 in. ó om. C (ὁ Φρύνιχος). — VI, 
50,2 extr. τοῦ om. C (μετὰ τοῦ τῆς σεόλεως); VIII, 70,1 extr. 
τοὺς om. C (τοὺς φεύγοντας), quibus locis articul. omitti non 
licet; cfr. H. p. 67. Kueh. III, p. 594, 4. — VIII, 58,3 τὴν om. 
C (χώραν τὴν βασιλέως) cfr. H. p. 63. Kueh. III, p. 618,3. — 
VIII, 58, 3 τῶν om. C (μηδὲ τῶν ξυμμάχων) sed cfr. zfaxe- 


veis oar δὼ 
δαιμονίων χαὶ τῶν ξυμμάχων ὃ 195, 83, 8475, 8 Quis, 8 7, — 


VIII, 66,1 ἡ om. C (βουλὴ ἡ dzt0) Verba dzrÓ τοῦ κυάμου 
neque ad δῆμον et βουλὴν neque ad ξυνελέγετο, sed ad vocem 
βουλὴ solam pertinent; cfr. adn. Haackii — VIII, 80,2 ὃ om. 
C (ὁ Φαρνάβαζος). — VIII, 84,4 τῇ om. € (ἐν τῇ Mu). — 
VIII, 100, 4 ó om. C (ὁ Θρασύβουλος). — VIL, 105, 2 τὸν 
om. (τὸν Θράσυλλον); cfr. Kueh. III, p. 597, 8a) 5980). 
H. p.26. 29. 73. 89. 83. Herbst. Philolog. 40, 1889, p. 372, 
1, 2, 6. — VII, 53,3 δείσαντες om. C; sed ἐχειβοηϑήσαντες 
quod praecedit cum verbis χαὶ - ναυσὲ coniunctum durius est et 
sententia bona caret. — 50,2 extr. ὑζεὸ om. C[G] (xot ὑχεὸ 
τῶν ἐτεειταὶ cfr. adn. Krueger. Kueh. IIl, p. 548 i. a. H. p. 30. — 


- 


Compluribus locis in cod. Laur. xai omissum est: 57,4 καὶ om. 
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C [ζνδριοι καὶ Τήνιοι) Part. καὶ propter prius καὶ necessaria 
est, — 60,3 xai om. C (ὑποοχατέβησαν καὶ). Asyndeton hic 
ineptum videtur. — VIII, 66,2 xai om. C (xai ὁρῶν). Causae 
timoris Atheniensibus etiam aliae erant, ad quas iam aecedebat, 
quod magnum esse coniuratorum numerum animadvertebant. 
Quare ni fallor non inepte haec distinguuntur verbis δεδεὼς 
x«i δρῶν τεολὺ τὸ ξυνεστηχός; cfr. H. p. 65. — VIII, 85,3 
χαὶ om. Ο (μᾶλλον καὶ κατηγόρει). Part. καὶ hic deesse non 
debet, — VIII, 92,1 xai om. C (xai ἐσόδους), quod hic quo- 
que abesse minime potest; cfr. H. p. 76. — "VII, 58,1 7ovya- 
ζόντων om. C, quo vocabulo omisso nulla omnino causa Agri- 
gentinorum commemoratorum erat. — In cod. Laur. δὲ omissum 
est: VII, 58, 3. δὲ om. C (νεοδαμώδεις δὲ). Part. δὲ propter 
Σ)ταρτιάτην aptissime addita est. — VIII, 54, 3 δὲ om. C (ἀντέ- 
γεεμῖψαν δὲ), quo zzagéAvaav κτὲ. vocibus ἀντέσεεμψαν «vé. recte 
opponuntur. — VIII, 89,3 δὲ om. C (2x δὲ δημοχρατίας). Cum 
antea de paucorum dominatione dictum sit, iam de populari 
imperio δὲ suo loco est. — VIII, 91,3 δὲ om. C (ἐξειργόμενοι 
δὲ) cfr. H. p. 76. — VII, 58,4 extr. xai ὅτε ἐν μεγίστῳ κιν- 
δύνῳ ἦσαν om. C, quae nullo modo abesse possunt. Cur cor- 
rectura addita sint, non satis intellegitur; cfr. H. p. 32. — 59,3 
τὸ στόμα om. C, quibus omissis verba ἔχοντα — μάλιστα dicta 
de portu absurda sunt, cfr. H. p. 32. — 61,1 στρατιῶται om. C 
(ἄνδρες στρατιῶται). Animi militum Atheniensium, quod ἄνδρες 
στρατιῶται appellati sunt, gravius debebant commoveri quam 
voce nuda ἄνδρες; cfr. c. 60,5 ὁρῶν xoi τοὺς στρατιώτας. --- 
80,1 7τροσβολαῖς om. C, quod deesse nullo modo potest. — 
VIII, 18,3 ἢν δέ τινες ἀφιστῶνται dzó βασιλέως, zvoAéuuot 
ἔστων xai «““αχεδαιμονίοις «ob τοῖς ξυμμάχοις om. C. Librarius 
ab ἢν priore ad χαὲ ἤν τινὲς quae seq. aberravit.! Eodem modo 
vitia Laur. orta sunt haec: 67,3 τούτους δὲ &Aéo9ou ἑξκατὸν 
ἄνδρας om. C; 75,2 xai τὸν χερὸς Πελοττοννησίους zvóAtuov 
χεροϑύμως διοίσειν om. C; 100,9 τοὺς ἐτγείχελους τῇ Χίῳ 


Ec ^ , , d 33 , 
χεοιησόμενος. ἅμα δέ (ἔρεσος γὰρ τῆς ““ἐσβου om. C; 104,2 


1) Etsi multa vitia iam prioribus temporibus et a variis scribis 
committi potuisse non ignoro, tamen ,,librarius Laur. addidit, erravit etc." 
breviloquentiae causa semper dixi. 


0) 


— 
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VIH. oí δ᾽αὖ Πελοτοννήσιοι ἀπὸ ᾿Αβύδου μέχρι “4αρδάνου, víjec 


ἕξ xai ὀγδοήχοντα om. C; postremo hoc loco vitium cod. Laur. 


ideo ortum est, quod codd. CG ante οἱ vocem ὀγδοήχοντα 
(ἑβδομήκοντα cett.) praebent; cfr. H. p. 83. — 27,3 Ζεαρα- 
σχευῆς C; “εαρασχευῆς xaJ ἑχουσίαν cett. Non librarii codd. 
cett., sed scriba Laurentiani et Hudius ipse antithesin perperam 
intellexisse videntur; cfr. H. p. 51. Stahl. G.G.A. 1891, p. 671.— 
38,1 μὲν om. C (μὲν zcagaÓo)c) Part. μὲν addita est, qua, 
quo modo utraque hostium pars foedere icto se gesserit, recte 
disiungatur; cfr. H. p. 53; 54,1 μὲν om. C (τὸ μὲν 7ερῶτον). 
Part. μὲν hic propter σαφῶς δὲ διδασχόμενος recte se habet; 
76,2 μὲν om. C (τοὺς μὲν τεροτέρους). Priori μὲν respondet 
ἄλλους δὲ optime; cfr. H. p. 69. — 53,2 in. xai. ἄλλων om. C, 
quae propter 7£0AAG» facillime excidere poterant; cfr. H. p. 61. — 
54,2 ἂν om. C (ἂν αὐτοῖς Óoxoty) cfr. H. p. 62, sed Kueh. IV, 
p. 549,4, lin. 33. — 55,3 αὐτὸς om. C (Πεδάριτος αὐτός). 
Pronomen propter auxilia quae paulo post nominantur, aptis- 
simum est et satis part. re defenditur. — 56,5 τὰ om. C (οὐχέτι 
τι). Part. v& optime traditam quae insuper post οὐχέτε per- 
facile omitti potuit, Boehmius Widmannusque verbo ἐγίγνετο 
suppleto mihi quidem recte videntur confirmavisse; cfr. Herdt. 
VI,140. H. p. 63; 71,1 τε om. C (πάνυ τι) cfr. H. p. 67. Matth. 
Gr. ὃ 487,4. — 57,2 πρὸς ἀλλήλους om. C, quae addita sen- 
tentiam multo clariorem praebent; cfr. H. p. 63. — 61,2 τοῦτον 
om. C. Quam epanalepsin a librario Laur. non intellectam loco 
V, 91, 1 satis defendi opinor; cfr. Krueger. Gr. 51,5, 1; 7,5. 
H. p.63; 73,1 τοῦτον om. C, cfr. H. p. 68. — 03,3 ἔτε om. C 
(ἔτι βεβαιότερον), quod post στρατεύματι excidit; cfr. c. 47, 2; 
67,3 ἔτε om. C, quo omisso verbis ix τοῦ αὐτοῦ χόσμου sen- 
tentia prava fit. — 72, 2 αὐτοὺς om. C (αὐτοὺς εὐθὺς). «Αὐτοὺς 
propter similitudinem soni utriusque vocis omissum est; cfr. H. 
p.68. — 73,0 ὁεότε τελέοιεν C; Ózóve 7τοι zÀéowv BGM; 
ὁγεότ᾽ ἐγειχελέοιεν EF; ὁτεότε τεῦ 7τλέοιεν A. Part. z£01 omissa 
sententia non vera oritur; cfr. H. p. 69. — 76,2 ézravoav om. C, 
sed τοὺς μὲν 7εροτέρους eget, unde pendeat. — 79,1 extr. ὡς 
om. C (ὡς πρὸς τὴν Mvxd&Àqv»), sed cfr, V, 3,6. — 85,4 extr. 
χεάλιν om. C, sed recte additur; cfr. c. 81,1 — 82, 3. — 88 ἐν 
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τῇ om. C (roig ἐν τῇ Sáu). Utrumque iniuria omissum est; 
cfr. Kueh. III, p. 598, c. H. p. 74. — 90,5 ἐς ἣν om. C. Sed 
x«i quod seq. offendere non potest, cum illa in porticu etiam 
alias res praeter frumentum e schol Arist. Ach. 554 sepositas 
esse appareat; cfr. H. p. 76. — 96,4 ἢ om. C (xai ἢ διέστησαν). 
Cum ἐφορμοῦντες ἢ, quia ἐφορμεῖν minime idem ac ézroAuóg- 
χουν μένοντες valet (cfr. lex. Bétant. s. v. ἐφορμέω), non delenda 
sint, prius ἢ quoque rectum esse oportet; cfr. adn. Haack. H. 
p.80. Stahl. Lc. p. 671. — 100,1 εὐθὺς om. C, quod ad ἐσεει- 
γόμενος aptissimum est. — 100,4 πάσαις ταῖς om. C; sed vox 
γαυσὲ nuda hic maxime supervacanea esset. 


6. Tum quibus locis cod. Laur. solus supervacanea 
addiderit, quaeramus. 

VII, 58,1 οἱ add. C post Γελῷοι; sed Geloi, nisi qui prope 
fines Agrigentinorum habitabant, non fuerunt. — 59,2 δὲ add. 
C post ἑλεῖν, quod quo referatur non habet. — VIII, 38,2 τῆς 
γῆς C; γῆς cett. Aut καὶ τῆς γῆς xci τῆς ϑαλάσσης scri- 
bendum erat (cfr. III, 86,3; VIII, 46, 1) aut artic. τῆς delendus 
est (cfr. II, 62,9. VIII, 46,2). — 38,8 τοῦ Τυδέως C; Τυδέως 
cett. Cum Tydeus ille antea nominatus non sit, artic. ineptum 
puto, cfr. H. p. 54. Herbst. Phil. 40, 1889, p. 373,b). — 69,4 
οἱ ἑχατὸν C[G]|; ἑχατὸν cett. Sed cur haec iuvenum divisio 
facta sit, non intellegitur. 


7. Compluribus locis quid sit statuendum nescio. 

VII, 4,4. Πλημύριον C; Πλημμύριον cett, qua in voce 
praebenda codd. semper fluctuant; cfr. c. 22,1 Πλημμ. AB—GM; 
Πλημ. CEF; item c. 22,1 extr; 23,1; 23,4; 24,1; 24,3 
Πλημμ. AB—M[G], Πλημ. CEF; 25,9 Πλημμ. A&B—GM, Πλημ. 
CEF. — 20,2 Δημοσϑένη C; 4ημοσϑένην cett; VIII, 44,1 
Τισσαφέρνη C, Τισσαφέρνην cett. Thuc. temporibus utraque 
forma usitata erat; cfr. Kueh. I, p. 512. — 51,1 μήτε ναυσὶ μήτε 


1) " ΥΩ C 7 4 65 Y. Y 7 7^ J ᾿ ? , ^ L5 
τῷ τεεζῷ codd. (zre& C); uve ταῖς vavot uie τῷ 7t65Q B, 


quarum scripturarum prior, etsi codd. optimis confirmata est, 
tamen vera non est. Itaque aut in priore artic. τῷ cum Laur. 


omittendum aut in altera art. ταῖς cum Vat. addendum esse 
2* 
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censeo, quod utrumque recte dicitur; cfr. III, 13,4; VII, 37, 1. 
— 15,0 xai và σφέτερα αὐτῶν σιτία C; τὰ σφέτερα αὐτῶν 
σιτία ὑχεὸ τοῖς ὅπελοις cett. Quamquam script. Laur. senten- 
tiam bonam dat, tamen an verba ézri τοῖς ὅτελοις (ὑχεὸ corr. 
Bothe), quibus illa ipsa arma, quae ϑεράτοντες portabant, recte 
significentur, correctura addita non sint, valde dubito.  Partic. 
xci enim propter τὰ fortasse falso addita voces &ri τοῖς ὅζελοις 
ut supervacaneae omitti poterant; cfr. H. p. 38. — VIII, 54,3 
πταρέλυσε C; παρέλυσεν ὃ δῆμος cett. Cum ὅ δῆμος si cor- 
rectura addita essent, multo prius iam ad ἐινηφίσαντο inseri 
potuissent, utra script. praeferenda sit, in dubio relinquo. — 
76,5 βουλόμενοι C; βουλομένων cett, efr. H. p. 70. — 91,2 
Ηγησανδρίδας C, ᾿4γησανδρίδας AB—G, 24yucavógióag EFM; 
91,2 Ἡγησάνδρου C, 24ygoávógov AB—EG, 24yioávógov FM; 
94, 1 ἩἩγησανδρίδας , C, “γησ. AB—G, “2γχισ. EFM; 94,2 
᾿Ηγησανδρίδας C, “2.χησ. AB—EG, l4y.0. FM, 95,3 eodem 
modo; efr. H. p. 76. — 100,5 ὑστερίσας C, ὑστερήσας cett. 
Et utrumque Thuc. usitatum est (cfr. Bétant. lex. s. v.) et ἐ et 
ἢ persaepe commutata sunt. — 104,2 7εαρέτεινον C, zragé- 
τειναν cett., cfr. H. p. 82. 


Caput secundum. 


De seripturis a eod. Vatieano solo exhibitis. 


Quibus loeis cod. Vat. unus verum tradiderit, primum 
examinetur. 

VI, 92,5 ἡγήσησϑε CG, ἡγήσεσϑε AEFM; ἡγῆσϑε BH!) 

cfr. adn. P. St. et Cl. St. — 94,3 Σικελῶν G, Σιχελιχὸν B, 

Σιχελὸν cett. Soeript. Σικελῶν, cum a cod. G solo praebeatur, 

nullius fere momenti est; script. cod. B veram esse docent Cl. 

St. adn. — 95,2 Θηβαίων B; ᾿41ϑηναίων cett. yp B. cfr. Egg. 


1) Quibus locis cod. H cum cod. B congruit, hoe in capite trac- 
tantur, cum cod. Par. una cum cod. Vat. e fonte communi esse deri- 
vatus videatur. De iis locis, quibus ille script. aliquam solus habet, 
postea agetur. 
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p.24 adn. CLSt. Quae Mueller-Struebing. (Zeitschr. f. d. ósterr. VI. 


Gymn. 30, p. 566. 1879) pro script. codd. cett. disseruit, aliqua 
e parte iam interpretatione vera Haackii refutata sunt. Sed ne 
sic quidem vox ᾿“9ηναίων hie recte se habet. Verbum ἐξέ- 
7t£00v enim i. e. effugerunt (cfr. VIT, 71,6) quia subsidium ab 
Atheniensibus latum erat, ineptum videtur mihi, cum vocabulum 
quale ᾿εχομίσϑησαν (scil. ὑπ 249«vaiwv») exspectandum sit. 
Deinde populares Thespienses, cum semper eos maxime valuisse 
ex IV, 133,1 concludi possit, novem annis sequentibus denuo 
satis augeri potuisse, ut ἀττιχισμῷ perducti, etiamsi muri deleti 
erant, eos, qui oppido praeerant, aggrederentur, puto. Tum 
Thucydidem etiam quae ad Athenienses ipsos non attinebant, 
narravisse IV, 133 demonstrat. Sed cum Thespiae utrum Athe- 
niensium fierent an non, satis magni momenti esset, Thuc. merito 
hunc Thespiensium conatum quidem annotavit. — 98,1 ἐγεεεῖς 
BH, om. cett., cfr. Egg. p. 19. — 99,1 zragéfaAAov B, zragé- 
BaÀov cett. Imperf. hic multo magis placet. — 100,1 Zézi- 
λέχτους BH, ἐχλεχτοὺς cett. Vox ἐγείλεχτος antiquis temporibus 
usitatior erat. — 101,3 xai ὕστερον xai BH; χαὶ cett. Kai 
ὕστερον vocibus 7ελὴν ὀλίγου et ὑεολειφϑὲν temporibus ver- 


, . P T4 ; 

borum insuper mutatis (αἱροῦσιν - εἷλον) necessaria comprobantur. 
101,4 ἔφευγον BH; ἔφυγον cett., cfr. adn. P. St. et Cl. St. — 
102,3 ἀγτοδιωξάντων B, ἀχτοδιωξόντων cett. Verbi διώχω 


futurum δεώξομαι, nunquam δεεύώξω est; cfr. Kueh. II, p. 403 s. v. 

- 104,3 zrgooztAéovra BH; σελέοντα cett.; cfr. adn. P. St. — 
Cod. Vat. articulum saepius solus recte servavit: 105,1 φανγε- 
ρώτατα τὰς ztg0c τοὺς “αχεδαιμονίους BH, τὰς et τοὺς om. 
cett.; cfr. adn, Cl. St — VII, 8,1 τὸ πρῶτον BH, πρῶτον 
cett., sed hie ,primo", non ,primum*^ aptum est; cfr. H. p. 10. 
Krueger. Sprl. 46, 3,2. VII, 5,2 τῷ BH, om. cett. [6] (τῷ 
DIvÀtzvztq) sed cfr. c. 5,1 in. ó δὲ Γύλιχεστος. Herbst., Phil. 
40, 372,2. VII, 10 ὁ τῆς 7τόλεως BH, ó om. cett., cfr. adn. 
Krueger. VII, 19,5 τὰς δλχάδας BH; ὁλχάδας cett. Artic. 
recte additur, brevissimo enim spatio ante αὐ ὁλχάδες iam 
commemoratae sunt. VII, 20,1 τῆς 4εχελείας BH; τῆς om. 
cett., cfr. adn. P.St. H. p. 17. VII, 24,2 τῶν τριηράρχων BH, 
τῶν om. cett., cfr. H. p.18. adn. Cl. VII, 36, 6. τῆς ἀναχρού- 
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σεως B, τῆς om. cett. [G]. Quae cum inhibitio remigum iam 
supra commemorata sit, artic. recte se habet; cfr. H. p. 24. 
VII, 38,1 οἱ Συραχόσιοι B, ot om. cett., cfr. H. p. 34. VII, 
38,2 τὰ τῆς ναυμαχίας BH, và om. cett. Stahlio G. G. A. 1891, 
p. 604 assentior; sed cfr. H. p. 24. VII, 70,7 ἡ 7“ταραχέλευσις 
B, ἡ om. cett. cfr. οἱ χελευσταὶ φϑέγγοιντο; H. p.35. VII, 
87,2 ἐν τῷ τοιούτῳ B, τῷ om. cett., cfr. adn. P.St. H. p. 42. 
— VIII, 3,1 ἀχόντων τῶν B, ἀχόντων cett, cfr. H. p. 43. 
VIII, 16,1 ó τῶν Κλαζομενίων B, τῶν om. cett, sed cfr. c. 
14,2 et 3. H. p. 47. VIII, 16,3 τὸ χερὸς ?yveigov B, τὸ om. 
cett., cfr. adn. P.St. VIII, 28, 2 ᾿“ττιχὰς τὰς ναῦς B, τὰς 
om. cett., cfr. H. p. 52 adn. P.St. VIII, 35,3 ézi τῷ Τριοείῳ 
B, τῷ om. cett,, cfr. adn. P. St. VIII, 56,4 τὸ τῶν ᾿αϑηναίων 
B, τὸ om. cett. cfr. H. p. 62. VIII, 68,3 ó Φρύνιχος B, ὃ om. 
cett., cfr. Herbst. Phil. 40, 373,6. H. p. 67. VIII, 79,4 Zi 
τῆς υχάλης B, τῆς om. cett., cfr. c. 79,1 et 2.  VIIT, 83,1 
τὴν τοῦ ᾿Αλκιβιάδου B, τοῦ om. cett. Mihi quidem artic. 
Aleibiadis nomini recte additus videtur esse; cfr. Herbst, l.c. 
p.373,6. H. p. 72. VIII, 89,2 τοῖς B, om. cett. (6) et schol. 
(ἐν τοῖς τερῶτοι), sed cfr. Kueh. III, p. 28i) H. p.75. VIII, 
92,4 ὁ ᾿““ριστοχράτης B, ὃ om. cett, cfr. adn. P, St. In 82 
Thuc. articulum ideo non posuit, quia de hetaeria Theramenis 
tota dicere volebat; cfr. Kueh. III, p. 611,2. H. p. 77. VIII, 99 
«t B, om. cett. (a? xai τῆς Χερσ.), cfr. H. p. 81. — VI, 105,2 
SvveztoAéuovv BH; &zroA£uovv cett., cfr. adn. Cl. St. II, 67, 4. 

105,2 “ιμηρὰν B, -fuuégav cett, cfr. Thue. IV, 56,2. et 
Herodian. I, 260, 23. — 105,2 Πρασιὰς B, Πρασίαν ACGEM, 
Πρασσίαν F; cfr. Thuc. II, 56,6. VII, 18,3. M. p. 54, adn. 
454. — VII, 1,3 γὰρ BH, μὲν ceít. Cum part. μὲν hic locum 
idoneum non habeat, at γὰρ talibus in explicationibus paren- 
thetice additis usitatissimum sit (cfr. VII, 4,2: 4,3; 11,3; 
14,2; 24,3; 31,5; 42,83; 42,4; 42,6; 50,4: 51,1; 53,2: 
53,4; 56,2; 60,2; 66,1; 69,4; 70,4; 73,4; 77,4; 18,4; 
79,2), utra script. praeferenda sit, dubium esse non potest; cfr. 
H. p. 9; Stahl. G. G. 4. 1891, p. 661. — Multis locis cod. B 
solus part. τὰ recte tradidit: VII, 1, 4 τε BH, om. cett. (τοῦ τε 
"Aoxovidov). Sed part. τὲ addita Archonidas et Gylippus inter 


l, 
IE 
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se aptissime opponuntur; cfr. Kueh. IV, p.249, lin. 28. 1,5 τέ 
BH, om. cett. (Σελενουντίων vé) cfr. H. p.9. 11,2 ve BH, om. 
cett, (ἔχ ve Πελοϊεοννήσου) cfr. H. p. 13. 18, 2 ve BH, om. cett. 
(ὅτι τε ἐς Πλάταιαν) cfr. adn. P.St. VII, 1,4. 18,3 ve BH, 
om, cett. (ἘΕσειδαύρου vé) cfr. H. p. 16. 20,1 ve BH, om. cett. 
(sot ve Πελοττοννήσου) cfr. H. p. 17. 25,1 ve BH, om. cett. 
(τά τε σφέτερα) cfr. H. p. 18. Kueh. IV, p.249,2. 28,4 in τὲ 
BH, om. cett. (ὗχεό τε τῆς 4f.) cfr. adn. P.St. H. p.20. 29,2 
in. τε BH, om. cett. (ὁ δὲ ἔς τε τὴν T.) cfr. H. p. 20. 30,2 τὲ 
BH, om. cett. (σεροεχϑέοντές ve) cfr. H. p. 21. 33,3 ve BH, om. 
cett, cfr. H. p. 22. 42,4 ve B, om. cett, cfr. H. p.25. 48,5 
τε BH, om. cett., cfr. H. p. 27. 53,4 ve B, om. oett. (τήν τὲ 
φλόγα) cfr. adn. P.St. H. p.30. 57,11 ve B, om. cett. ( Eye- 
σταῖοί v&) cfr. H. p. 31. Thuc. VI, 2,8 et 6 extr. 58,4 extr. τὲ 
B, om. cett. (uéye9óc vt) Cum verba ὅτι- ἦσαν quae ad sen- 
tentiam optima sint, minime spuria existimem, τὲ quoque retineo; 
cfr. H. p. 32. 70,7 ve B (et Dion. Hal), om. cett. (xov& τε τὴν 
τέχνη»), cfr. H. p. 35. 72,4 «c B, om. cett., cfr. H. p. 36. 77,2 
τε B (et schol), om. cett., cfr. H. p. 39. 80,6 ve B, om. cett. 
cfr. H. p. 40. -— VIII, 12,1 ve B, om. cett. cfr. adn. Cl. H. p. 46. 
14,3 ve B, om. cett. cfr. H. p. 40. 16,3 αὐτοί ve B, τε om. 
cett. Cum, cur hie part. τὲ a librario addita sit, non intelle- 
gatur, sed librarios, cum part. τὲ una cum δὲ quod seq. con- 
iunctíam non cognoverint, illam part. de suo omisisse multo 
verisimilius sit, re retinendum esse censeo; cfr. Kueh. IV, p. 244, 
adn. 3. — H. p.47. 71,2 τε B, om. cett., cfr. H. p. 68. 78 ὑπό 
τε ᾿Αστυόχου B, ve om. cett, cfr. adn. Cl. H. p. 70. 80,2 ve 
B, om. cett, cfr. H. p. 71. — Etiam partic. καὶ in cod. Vat. 
solo saepius servata est. "VII, 1,5 xaí BH, om. cett. (ὁχελίτας 
χαὶ) quo oarere non possumus. "VIII, 9, 8 ὀλίγοι χαὶ συνει- 
δότες B, ὀλίγοι ξυνειδότες cett. χαὶ cum intellectum non esset, 
facillime excidere poterat; cfr. H. p. 45. adn. P.St. VIII, 26,1 
χαὶ τῆς ὑγεολοίστου B (et schol.), χαὶ om. cett., cfr. adn. P. St. 
H. p.50. VIII, 38,2 xai γῆς B, καὶ om. cett., cfr. V, 18,2,3. 
47,1. H.p.53seq. VIII, 45,1 γὰρ xai τῷ B, xai om. cett. 
Thuc. comprehensionem aliter atque coeperat ad exitum addu- 
cere saepius solebat; cfr. I, 16. III, 62,5; 67,6. 171,1. IV, 
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105,1. V,88. Qua re non intellecta in archetypo codd. cett. 
xaL omissum est; cfr. H. p. 56. — VII, 3,3 ἑαυτῶν BH, ἑαυτοῦ 
cett., sed cfr. Krueger. Sprl. 58, 4, 3. Thuc. VI, 101,6. H. p. 10, 
sed ἑαυτοῦ propter τοῦ quod praecedit facillime oriri potuisse 
puto. — 3,5 τῷ μεγάλῳ λιμένι BH; τῷ λιμένι cett. (et schol.) 
Stahl. aliique editores, cum magnum portum putaverint xa! 
ἐξοχὴν portum dici, non satis recte videntur iudicavisse. Locis 
enim a Stahlio adn. crit. collectis apparet Thucydidem magnum 
portum, nisi, quem portum haberet in animo, per se ipsum 
erat manifestum, simplici ὁ A«u7» voce non significavisse. Sed 
quibus locis, utrum maior an minor portus significaretur, in 
dubio esse poterat, aut μέγας aut ἐλάσσων addidit; cfr. VIL, 4, 4. 
22,1. Cum igitur Athenienses, quia Syracusani et in maiore 
portu et in minore (c. 22, 1) naves longas habebant, apud utrum- 
que portum stationes adversas habuisse verisimillimum sit, hic 
adiect. μεγάλῳ necessarium est; sed cfr. H. p. 11. Egg. p. 11. — 
4,4 ἐχεαναγωγὰς ΒΗ: ἐζεαγωγὰς cett., sed vocabulum ἐχεαγωγὰς 
sententiam bonam non dat; cfr. VII, 34,06. VIII, 42; IV, 29, 1. 
— D,8 ὁ μὲν Γύλιεσεος BH, μὲν om. cett. Cum e verbis in 
cap. 6,1 ὁ δὲ Νιχίας χαὶ ot ᾿4ϑηναῖοι νομίζοντες ducem 
hunc quoque (ut Gylipp. c. 5,3) cum militibus collocutum esse 
intellegi posse opiner, part. μὲν summo iure esse posita videtur, 
quippe qua et orationes Gylippi Niciaeque et quae ab utroque 
deinde facta sunt, opponantur; sed cfr. H. p. 11 seq. — 

ἑαυτοῦ BH, αὐτοῦ cett, cfr. Kueh. III, p. 562. 8, 

BH, ἢν cett. (εἰ μὴ ὡς τάχιστα). Quamquam de sententia 
utrumque satis bonum est, tamen δἰ praeferam, cum gere 


χέμψουσι et ατοστελοῦσι multo melius tradita sint quam 


, F^ . . )»^ 
μετατεέμιψωσι οἱ ἀπεοστείλωσι, quos coniunctivos part. 7v 
postularet, cfr. Kueh. IV, p. 474,1. — 8,2 μνήμης BH, γγώ- 


ung cett. Sed Niciae summi momenti erat, ut legati quae ipse 
jc : | l 


mandaverat, diligenter memoria tenerent, quae recte ad Athe- 
nienses referre possent, cum etiamsi γνώμης ἐλλιτεεῖς fuissent, 
eos ab amicis suis in ecclesia adiutum iri speraret. Praeterea 
γνώμης propter γνώμην quod seq. facillime oriri potuit; cfr. H. 
p.13. — 8,3 μᾶλλον BH, om. cett. Vocem μᾶλλον qua ad 
sententiam carere non possumus, Cass. Dio XLVII, 36,2 optime 


o. d 
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tuetur. Conradt. (neue Jahrb. f. Phil. u. Pád. 129, p. 539. 1884) 
vehementissime in correctorem Vatic. hic invectus est. Sed 
neque scriptura& codd. satis bene cognoverat, cum cod. C quoque 
ἤδη pro ἢ δε praebere diceret, neque locum Cassii Dionis simil- 
limum adhibuerat. Praeterea quo modo ἔχων ἕχουσίων xtv- 
δύνων (ἤδη 5. ἢ δι deleto) i.e. ,einhaltend mit selbstgewühlten 
gefahren * de Nicia consideratissimo cautissimoque dici possit 
non intellego neque ἔχειν cum genet. quae Conradt. sumpsit, in 
sermone Graeco significat; cfr. adn. Cl. St. I, 112,2. H. p. 13. 
Egg. p. 19. —- Compluribus locis cod. Vat. solus collocationem 
verborum rectam tradidit. 19,1 zei στρατιὰν ἔτι BH; ἔτι xoi 
στρατιὰν cett., cfr. H. p. 14; adn. P.St. Stahl. G. G. A. 1891, 
p.662. — 13,2 ἁρπαγὴν xai ὑδρείαν μαχρὰν BH; ἁρπαγὴν 
μαχρὰν xai ὑδρείαν cett. Scriptura Vat. cum nullo loco priore 
vel de expilationibus ullis Atheniensium vel longis, sed imprimis 
de aquatione propter longinquitatem fontis difficillima (e. 4, 6) 
dictum sit, praeferenda est; cfr. H. p. 14.!) Egg. p. 42. — 27,5 
ἀττωλώλει πάντα BH, zc&vra ἀττωλώλει cett. Quae voces 
quomodo Vat. collocavit, graviora mihi videntur; de forma cfr. 
Kueh. II, p. 500; sed cfr. H. p. 19. — 52,2 extr. ἤδῃ ναῦς B; 
γαῦς ἤδη cett. cfr. H. p. 30. Thuc. VIIT, 26,1. 56,4. — 70,1 
ἅμα αὐτοῖς B, αὐτοῖς ἅμα cett. [6] et Dion. Halic., cfr. H. 
p.35. — VIII, 29,1 δώσειν ἔφη B, ἔφῃ δώσειν cett. cfr. H. 
p.52. Causas verbi &q: delendi ab Hudio allatas satis graves 
non puto. — VIII, 30,1 xoi τὰς ἄλλας ττάσας B; πάσας καὶ 
τὰς ἄλλας cett. cfr. adn. P.St. H. p. 52. — VIII, 32,1 σρέ- 
σβεις ἀφιχνοῦνται ACGEFM, ἀφιχνοῦνται 7ερέσβεις B; cfr. H. 


p.52. — VIII, 46,5 φάσχων ναῦς B; 


c^ , 
vato qeox«ov cett., cfr. 
H. p. 57. VIII, 50,1 ὑφ᾽ αὑτοῦ λεχϑέντων B; λεχϑέντων 
ὑφ᾽ αὑτοῦ cett., cfr. H. p. 59. — VIII, 60,3 extr. τῷ στολέμῳ 


ἐτελεύτα B; ἐτελεύτα τῷ ;roÀéu« cett. Utraque collocatio 


1) Quia Hudius p. 14 contradixit, nonnulla exempla afferam, quibus 
μαχρὰν cum verbo per se ipsum significatione ,abesse^ non praedito 
vim adverbii ,procul*^ videtur habere; cfr. Aeschyl. Prom. 312. 857. 
Soph. Oed. R. 16. Polyb. V,59, 10. Quae si vera sunt, u«xo&v hic quo- 
que adverb. esse potest eoque melius post substantiva positum placet, 
cfr. adn. Classen. 
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eodd. satis confirmatur; cfr. IT, 70,5. VI, 7,4 contra II, 47,1; 
103,2 ete. Sed in collocationem codd. cett. etsi minus elegantem 
at usitatissimam librarii facillime errore incidere poterant; ofr. 
H. p. 63. Egg. p. 42. — VIII, 69, 1 ἤδη ὕστερον τρόπωι τοιῶιδε 
B; τρόπωι τοιῶιδε ὕστερον ἤδῃ cett. Voce ἤδη post verga- 
χοσίους posita quadringentos revera iam creatos esse aptissime 
significatur. Sed cur ὕστερον voce 70:5 hic augeatur, non intel- 
lego; cfr. H. p. 67. — ΥἹΠ, 92,5 vig τῶν 7τεριτεόλων B; τῶν 
χεεριττόλων τίς cett. Collocatio codd. cett. propter ὃ 2 τῶν 
7zt&gLztÓÀwY τινὸς vitio orta videtur esse. Si distinctio ab Hudio 
Ρ. 77 proposita vera esset, potius post zig vocem χαὶ exspec- 
tarem. — VIII, 95,2 βουλόμενοι ἐν τάχει ACGEFM; ἐν τάχει 
βουλόμενοι B, cfr. H. p. 78. — VIII, 95, 7 ὕστερον οὐ zt0ÀAQ 
B; οὐ στολλῷ ὕστερον cett., cfr. H. p. 79. — VIII, 104,3 τὸ 
δὲ δεξιὸν Θρασύβουλος B; ὁ δὲ Θρασύβουλος τὸ δεξιόν cett., 
efr. adn. P. St. H. p. 83. — VII, 7,2 et 16,1 πεζὴν BH; σεεζι- 
χὴν cett. Formam σεεζιχὴν cum nisi post γαυτιχὴν non tradita 
sit (VI, 33, 2), apud Thuc. correctura ortam esse suspicor. 
(Eadem de causa forma zrebi«óg apud cett. quoque scriptores 
Atticos suspicione non caret; cfr. Xen. comm. 3, 6,9 7τεζιχὴν 
xai ναυτιχὴν δύναμιν. Plat. legg. VI, 753 B ἱχεχειχὰ ἢ τεεζιχά.) 
Ne ad sententiam quidem forma χεεζιχὴν hic apta est; ofr. adn. 
P.St. VI, 33,2. CL St. ibidem. H. p. 12. — 12,5 ἀναεειρώ- 


7L O 
μεναι B; ἀναττειρώμεναι H; ἀποττειρώμεναι cett. sed ἀνα- 


χεειρώμεναι solum sententiam veram praebet; cfr. c. 7, 4. — 
14,4 δεῖ σαφῶς BH; δεῖ ὑμᾶς σαφῶς cett, cfr. H. p. 15. 
— 15,1 αὐτοὶ BH; αὐτοῖς cett. [6]. Sed αὐτοῖς quod ad 
γεροσδόχιμος refertur, cum nisi a Syracusanis auxilia Siciliae 
et Peloponnesi non exspectentur, supervacaneum est; at αὐτοὶ 
coniunctum cum βουλεύσασϑε suum sonum rectum gravemque 
habet; efr. adn. P.St. Stahl. G. G. A. 1891, p. 677, sed ofr. H. 
p.15. — 15,1 βουλεύσασϑε BH; βουλεύεσϑε AEFM, βου- 
λεύεσϑαι C[G], cfr. H. p. 15. — 17,3 αὐτοῖς ot τερέσβεις BH; 
οἵ τὲ 7τερέσβεις αὐτοῖς cett, cfr. adn. P. St. Collocatio vocis 
αὐτοῖς in BH, quae et ad fxov referatur et ad ἤγγελλον, prae- 
ferenda est; cfr. H. p. 15. — 17,3 ἐς τὴν Σιχελίαν BH; ἐν 
vf() Σικελία(ι) cett. (G), cfr. Kueh. IIT, p. 541a. H. p. 15. — 


δ 


18,3 ἐξ "4oyovg BH; om. cett. Etsi voces ἐξ "4gyovg in VI, VII. 


105,2 a Thuc. additae revera non sunt, tamen e contextu illius 
capitis universo Athenienses una cum Argivis profectos esse 
Argis coniciendum est, quod toto belli gerendi modo confirmatur. 
Voces ἐξ "oyovs igitur hic additae offendere non possunt. Prae- 
terea exemplum Hudii VII, 2,1 nihil probat, siquidem μεᾷ νηί 
etiam cum ἀφιχγνεῖται coniungi potest, cfr. adn. P. St. H. p.16. 
— 18,3 ἐλήστευον B, ἑἐλῃστεύοντο cett. Sed totus huius loci 
contextus sententiam forma passiva effectam prohibet. In 83 
enim Athenienses quo modo egerunt, Lacedaemoniis opponuntur. 
Quae contentio ita demum gravitatem habet, si verbis incipit 
τότε δὴ ot “Ἰαχεδαιμόνιοι, quae forma ipsa contrarium aptis- 
sime indicant. In priore igitur contentionis parte Lacedaemonii 
commemorari non debebant; sed cfr. H. p. 16. — 19,5 τὸ χερῶτον 
BH; τὸ 7ερότερον cett., cfr. H. p. 17. — 21,4 τι BH, om.cett., 
cfr. Kueh. III, p. 27,6. H. p.18. — 25,1 ὅζγεως BH, ὥσττερ 
E, οἵχεερ cett. Scriptura codd. BH praeterquam quod formis 
ἐχεοτρύνωσι et φράσωσι a codd. omnibus praebitis optime con- 
firmatur, ideo rectior videtur, quod Thuc. nusquam alibi zréu- 
τειν 7ερέσβεις Otzveg scripsit, at saepissime zréuzt&tv 7tQ. ὅτεως 
(cfr. V, 6,2. VI, 73,2. VI, 88,8. VII, 7,3. VIII, 49). Denique 
quibus causis Thuc. commotus hie legatos proprie, ut auxilia 
pararent, significare voluerit, non intellegitur; cfr. H. p. 18. 
Krueger. Sprl. 53, 7, 7; 54, 8,1. Widmann. Wochschr. f. kl. Phil. 
1889, p. 399. — 25,9 διαγεεχεολεμησόμενον BH; διατολεμη - 
σόμενον cett., cfr. H. p. 19. — 26,2 ἅμα BH, om. cett. Sed 
cum Athenienses illo Laconicae loco occupato praedari voluisse 
ipsos, priusquam hilotum aliqui transfugissent, appareat, ἅμα 
recte additum est; cfr. H. p. 19. — 26, 3 ἕως BH, ὡς cett. 
Cum part. ὡς recepta quid Charicles exspectaverit, non intel- 
legatur, t«c, quod sententiam optimam dat, praeferendum est; 
cfr. H. p. 19. — 27,2 extr. ἐλάμβανον B; ἐλάμβανεν cett. Sin- 
gular. correctura ortum esse suspicor; cfr. IV, 80,3. VI, 69,3, 
sed H. p. 19. — 27,3 ἀγτὸ BH, ὑχεὸ cett. (ἀγεὸ τῶν τεόλεων). 
Sed cum vocabula dzrÓ τῶν τεόλεων non cum ἐχεῳχεῖτο, at 
cum φρουραῖς coniungenda sint, ἀχὸ solum aptum est, cfr. 
Krueger. Sprl. 68,16,9. — 28,3 οὐδὲν BH; οὐδένα cett. cfr. 
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Kueh. III, p. 318, adn. 21. — 29,1 δύνηται BH; δύνωνται 
cett. Pluralem δύνωνται cum neque ad Athenienses neque ad 
Thraces bene referri possit, quia voces dv αὐτῶν supervacaneae 
fiunt, neque ad duces Atheniensium, quod de alio duce ac 
Diitrephe hie non dietum est, corruptum puto. Deinde librarium 
multis pluralibus praecedentibus confusum hie quoque pluralem 
errore facillime ponere potuisse opinor Tum loco ab Hudio 
exempli gratia ascripto pluralem ad Athenienses ipsos, non ad 
ducem eorum referendum esse existimo; cfr. V, 4,5. H. p. 20. 
Stahl. G. G. A. 1891, p. 663. — 29,3 οὐ BH, om. cett, sed 
cfr. adn. P. St. H. p.20. — 31,1 ixi BH, ἐκ cett. (&mi τῆς 
Κερχύρας) Praepos. £x paragrapho huius cap. quinta refellitur; 
cfr. H. p.21. — 31,4 extr. δεούσας BH, δεούσαις ACGe yo 
B yo H, δὲ ουσαις EFM; dativ. tolerari non potest; cfr. H. p. 21. 
31,4 τὰς BH; ταῖς cett. Qui dativ. artic. propter δεούσαις 
ortus est falso. — 34,1 Πελοχεοννήσιοι τεερὶ B; IIeAozvovvi- 
σιοι καὶ οἱ 7τερὶ cett., cfr. H. 22. Quae vocabula ideo fortasse 
addita sunt, quod c. 17, 4 non Peloponnesii, sed Corinthii nomi- 
nati sunt. — 34,2 σπροσβεβοηϑηχώς B; προσβεβοηϑηχότες 
cett. Qui plural. singulari qui seq. non convenit; cfr. H. p. 22, 
sed Stahl. l.c. p. 603. — 34,6 ῥᾳδίως B, xai cett., cfr. H. p. 22. 
Egg. p. 26. Scripturam Vat. recte defendit Stahl. 1. c. p. 663 seq. 
— 390,3 extr. zzatovreg B, 7ταρέχοντες cett. Hudius disser- 
tatione Egg. p. 24 neglecta erravit p. 23; cfr. Stahl. 1. c. p. 664. 
— 980,5 ξυγχροῦσαι B, ξυγχρούσει CGH, συγχρούσει cett. Sed 
substant. propter artic. τὸ hic verum non est. Equidem igitur 
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ad genuinam script. τὸ (s. τῷ) ἀντιζέρῳῴρον ξυγχροῦσαι, quae 


restituenda est, ἀντιζερῴρῳ ξυγχρούσει adscriptum esse opinor. 
efr. adn. P. St. H. p. 23. Herbst, zu Thukydides. Erklürungen 
und Wiederherstellungen. II, p. 67. 1893. — 37,2 extr. ἐεεξέ- 
ztÀeov B suprascr. H; é&ézrAeov cett., cfr. H. p. 24. Egg. p. 37. 
— 37,3 οἱ δὲ τερὸς τοὺς BH, οἱ δὲ ““ϑηναῖοι τερὸς τοὺς cett., 
cfr. H. p. 24. Egg. p. 23. — 40,8 et VIII, 84,1 μόλις B, μόγις 
cett., cfr. Kueh. I, p. 155 adn. — 42,5 τρίννεσϑαι B, τρί- 
βεσϑαι cett., infin. futur. magis cum ἕξειν et ἀχεάξειν convenit: 


) 


cfr. H. p.25. — 43,2 in. ἀδύνατα B, ἀδύνατον cett, cfr. 


) 


Krueger. Sprl. 44,4,2. H. p. 25. — 43,2 extr. ὑχεελείσζεεσο B, 
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ὑχεελέλειτετο cett., cfr. adn. P. St. H. p. 25seq. — 43,4 ἐν zrgo- VII. 


τειχίσμασιν BH,, om. cett., cfr. H. p. 20. Egg. p. 13, sed Stahl. 
lec. p. 671. — 44,1 ἔν ye τῷδε B, ἐν τῷδε cett, cfr. adn. 
P.St. Krueger. Sprl. 69,15,2. H. p. 26. — 44,4 ὡς χρατοῦντες 
B, χρατοῦντες cett. Cum Syracusani victoriam nondum totam 
peperissent, ὡς aptissime additum est; causam ab Hudio p. 26 
allatam non intellego; cfr. Stahl. l c. p. 664. — 44,4 τὸ ἐξ 
ἐναντίας BH, τὸ ἐναντίον cett. [6], cfr. H. p. 26. — 44,8 
χαταβαῖεν οἱ μὲν B, χαταβαίνοιεν cett. yo. B, χαταβαίγοιεν 
ot μὲν H; cfr. H. p. 27. Egg. p. 40. — 46 ἄλλην B, om. cett. 
[6]; cfr. H. p. 27. — 49,1 μὴ ἀτεανίστασϑαι BH, μηδ᾽ ἀπα- 
γίστασϑαι AEGM, μηδ᾽ ἀπεανίσασϑαι C, μηδαπειανίσασϑαι F. 
Script. ΒΗ sola recta est; cfr. Kueh. IV, p. 185, y. — 49,1 
extr. ἐϑάρσησε B, ἐθάρρησε H, ϑαρσήσει cett., cfr. adn. P. St. 
H. p. 28. Egg. p. 29. Kueh. III, p. 156. — 49,2 ϑρέψονται BH; 
voéy'ovraL cett. quod sententiam bonam non habet; cfr. H. p. 28. 

50,9 in. ἀπεενεχϑέντες B, ἀτεενεχϑέντων cett., cfr. H. p. 28. 

50,2 πλοῦν B, 7τλοῦς cett., cfr. adn. P. St. — 51,1 ἐεηρ- 
μένοι B, ἐγηγερμένοι cett. [6], cfr. adn. P. St. Stahl. l.c. p. 665, 
sed cfr. H. p. 29. Egg. p. 25. — 51,2 in. ἀνεχεειρῶντο B, 
ἀνεχταύοντο cett. Cum versibus superioribus Thuc. Syracusanos 
summo studio (cfr. S 1 ἐζεηρμένοι) Athenienses quam celerrime 
loco pugnandi idoneo dato, ut proelium navale committerent, 
cogere tetendisse dixerit, quo modo cum his verbis Syracusanos, 
postquam naves ascenderunt, quievisse sententia coniungi possit, 
non intellegitur; cfr. H. p. 29. — 51,2 extr. ἐσόδου B, ἐφόδου 
cett, cfr. H. p. 29. — δῶ, 2. ἐχεεξάγοντα B, ἐξάγοντα cett., 
cfr. H. p. 29 adn. Krueger. V, 71,8. — 53,2 im. ᾿4ϑηναίοις 
ταύτηι B, ᾿4ϑηναίοις cett., cfr. H. p. 30 et Stahl. l.c. p. 671. — 
53,3 δὲ B, om. cett. (δυοῖν δὲ δεούσας), sed τὰς μὲν 7εολλὰς 
praecedunt. — 53,3 extr. εἴχοσιν B, εἴχοσι(ν) ἃς cett., cfr. adn. 
P.St. H. p.30. — 54 Συραχόσιοι B, ot Συραχόσιοι cett., cr. 
H. p. 30. — 56,2 in. αὐτοὶ B, αὐτοῦ cett., cfr. adn. P.St. H. 
p.30. — 560,2 in. σωϑῆναι B; ἡσσωϑῆναι ACEFM, 2001- 
ϑῆναι G. Ne ἡσσηθϑῆναι quidem sententiam habeat sanam, 
verba ἐγειμέλειαν ἐττοιοῦντο impediunt, efr. H. p. 30. — 57,4 
Τήνιοι B; Τήιοι cett., propter voces d7ró δὲ νήσων hic nomen 
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Τήνιοι recte se habet. — 57,4 extr. ye B, τὰ cett, sed τὲ 


nihil habet, quo referatur; de ye cfr. Kueh. IV, 171,2. — 
57,8 ἐν Ναυτεάχτῳ om. B; éx Ναυεάχτου om. cett., cfr. adn. 
P.St — Egg. p.30. H. p. 31. — 57,9 μὲν yàg B, μὲν cett. 
(Moysio, μὲν yàg). Vox γὰρ qua ἑχούσιος explicatur, aptissime 
addita est, praesertim cum locus II, 9,2 ab Hudio p.31 allatus 
minime similis videatur. — 57,9 ὠφελείας B, om. cett., quo 
carere non possumus, cfr. adn. P. St. — 57,9 éxóvrag B, ἄχοντας 
cett., cfr. adn. P.St. — 57,11 Σιχελῶν B; Σικελιωτῶν cett., 
(Σικελῶν τὸ τελέον), sed Σιχελεωτῶν cum βαρβάρων non con- 
venit; cfr. H. p. 31. — 58,4 Συραχό(υ)σιοι B; Συραχο(υ)σίους 
cett. Accus. qui vocibus τοὺς ἄλλους ortus est, nullam sen- 
tentiam dat. — 59,2 in. ἀγώνισμα B, ἀγῶνα cett, cfr. adn. 
P.St. H. p.32. — 59,2 xae9' ἕτερα B, xaO" ἑχάτερα cett., 
χαχάτερα C; cfr. adn. Krueger. — 60,2 ἁχεάσας B, 7τάσας 
cett. [6], cfr. adn. P.St. — 62,3 in. χρὴ B, μὴ cett., part. μὴ 
hic sententiam non habet. — 62,3 δὴ B, om. cett., cfr. H. p. 33. 
— 63,1 ἀξιοῦν--ἢ B; ἄξιον - ἢν cett, cfr. H. p. 33. — 64,1 
ἡὑμῶν B, ἡμῶν cett. Sed ὑμῶν propter ὑχεελίζεετε quod seq. 
praeferendum est. Librarius Vatic. mire prius ἡμῶν scribere 
videtur voluisse. — 67,1 τὰ δὲ χεολλὰ 7τρὸς τὰς ἐειχειρήσεις 
ἡ μεγίστη ἐλτεὶς B, om. cett. Librarii codd. cett. ab ἐλχεὶς 
priore ad ἐλχεὶς quod seq. aberraverunt. Eodem modo etiam 
VIII, 22,2 extr. vitium codd. cett. ortum est, ubi xe χατα- 
λείχεονται τέσσαρες νῆες ἐν αὐτῇ " καὶ αὖϑις αἱ λοιτεαὶ Mvzt- 
λήνην ἀφιστᾶσιν B, om. cett. — 67,2 ἕχαστον cett. τὴν &xd- 
στην cett. Propter τὰ τῆς ἀντιμιμήσεως script. Vat. praefero: 
cfr. H. p. 34. — 69,2 10x B, ἤδη ἦν cett., cfr. H. p. 34. Kueh. 
III, p. 41, adn.1. — 69,2 ὄντες B, ὄντος cett., sed ὁ χαιρὸς 
ἐν τῷ τοιούτῳ ἤδη ἐστίν non bene dicitur; cfr. H. p. 34. adn. 
P.St. — 69,4 Εὐθύδημος B, Εὔδημος cett., cfr. adn. P. St. 
— 70,8 ὑχεοχωροῦσιν B, ἀχεοχωροῦσιν cett. et Dion. Hal., 
sed cfr. adn. P.St. H. p.35. — 72,2 ἐβούλοντο B, ἐβου- 
λεύοντο cett. Sed ἐβουλεύοντο ita demum de Atheniensium 
militibus recte diceretur, si una cum ducibus deliberavissent; 
sed duces statuisse plane alio modo ae milites docet 8 3 (de 
imperf. ἐβουλεύοντο i. e. sie berieten sich cfr. adn. ΟἹ. St. I, 85, 1). 
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Deinde verbum ἐβούλοντο multo aptius ad sententiam esse opinor, 
quo, quomodo Athenienses sine ulla cogitationis mora statim, ut 
proficiscerentur, optaverint, optime significetur. Tum cur ἐβού- 
Àovro minus bene cum ἐχεενόουν conveniat, non intellego; cr. 
H. p. 36. Egg. p.24. — 74,2 in. προεξελϑόντες B, 7t000&- 
ξελϑόντες cett. Sed Syracusani prius Atheniensibus, non contra 
illos egressi sunt. — 74,2 σεοταμῶν B, τῶν τεοταμῶν cett. 
cfr. adn, P.St. Kueh. III, p. 611,2. — 75,4 προλίσεοι B; 
γερολείχεοι ACEFM, τερολείσεει GL; cfr. 1dor quod praecedit; 
H. p.38. — 75,4 extr. μὴ B, μή τι cett., cfr. adn. P.St. H. 
p.38. — 75,5 ἕχαστος B, xarà τὸ cett. Cum, quae H. p.58 
disseruit, mihi probabilia non videantur, Stahlio l.c. p. 666 
assentior; cfr. Egg. p.24. — Saepius in codd. cett. pro τὲ 
traditum est δὲ falso: 75,7 vein lit. B,, δὲ cett., cfr. H. p. 38; 
71,7 in. ve B, δὲ cett., cfr. H. p. 39. Kueh. IV, p. 251, adn. 1; 
VIII, 1,1 δὲ B, ve cett. (ἐχεειδὴ δὲ). Part. ve, quae vocibus 
ἐχεὶ z0À) μὲν respondet, post ἐζεειδὴ mihi ineptissima videtur; 
cfr. adn. Cl. St. II, 70,2; VIII, 14,3 διαβάντες τε B, δια- 
βάντες δὲ cett. cfr. adn. Cl. et Boe. Widm., H. p. 46; VIII, 43,2 
τε B, δὲ cett. (4--G) (περί τὲ τῶν ἤδη zwezvg.) cfr. καὶ πεερὶ 
τοῦ μέλλοντος zt. quae seq. — 75,7 extr. zrgooéyovvoag B; 
χεροσχόντας cett., sed cfr. 7top&vouévovc quod praecedit; H. p. 38. 
— 11,1 χαταμέμφεσϑαι B, χκαταμέμψασϑαι cett., sed infin. 
praes. propter ἔχειν necessarium puto; cfr. H. p. 39. — 77,5 ἂν 
B, om. cett. (ἂν ἀναγχασϑῇ), οἷν. H. p. 39. Kueh. IV, p. 426, 
adn. 1. — 77,06 extr. ἐχυρῷ B, ὀχυρῷ cett.; cfr. adn. P. St. 
H. p. 39. Kueh. I, p. 119. — 77,6 extr. χεροεέσεεμσεται B, 
ztgo;ztéuzteve cett. Sed imperat. praes. qui propter γομίζετε 
falso ortus est, ad part. perf. εἰρημένον non convenit. — 78,2 
γερῶτον μὲν ἡγούμενον B, om. cett., cfr. Egg. p. 17 seq. — 78,6 


ἑχατέρωϑεν B, ἑχάτεροι cett., cfr. 79,5. H. p. 39. — 19,4 αὖ 


B, om. cett, quae partic. aptissime addita est; cfr. c. 78, 5. H. 
p. 39. Kueh. IV, p. 278,1. — 80,4 xai πλέον B, xoi τὸ 
γελέον cett, cfr. Stahl l.c. p.666. H. p.40. — 80,5 ἐπεὶ B, 
γεαρὰ cett, cir. adn. P.St. H. p.40. Kueh. III, p.510 IL. — 
81,2 in. ὡς B, ὥσσεερ cett., cfr. Stahl. l.c. p. 667. Kueh. IV, 
p.445,1,a. H. p. 40. — 81,4 ve om. B (χεόνῳ ξυνεχεστέρῳ). 
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Cum ἐτύγχαντέ τε una cum zró» τὲ tolerari non possit, prius 
τε retinendum esse censeo, quod omnibus codd. praebitum ad 
contextum satis videtur aptum; cfr. H. p. 41. — 81,4 xat ἐν 
γολλῷ ϑορύβῳ B, καὶ στολλῷ ϑορύβῳ cett. Nudus dativ. hic 
poni nequit; cfr. Kueh. IIT, p. 463. H. p. 41. — 81,4 extr. 
ἐβάλλοντο B, ἐβαλλοντοτε cett., ἐβάλοντό ve M. Part. τὲ 
addita abundat, cfr. H. p.41. — 81,5 ἐγίγνετο B; ἐγένετο 
cett., cfr. H. p. 41. — 85,2 ξυγεχόμισαν B; συγχομίσας cett. 
Particip. non habet quo referatur, cfr. H. p. 41. 85,4 7εὄὀῥρο- 
σβολαῖς B, om. cett. (G). Cum substant femin. gen. quo voces 
ταῖς ἄλλαις κτξ. recte compleri possint, in prioribus versibus 
non exstet, vocabulo χζεροσβολαῖς carere non possumus; efr. H. 
p.41. — 806,4 ἥκιστα διὰ τοῦτο B; ἥχιστα cett. Hudium 
p.41 redarguit Stahl. l.c. p. 671. —- 86,4 δὴ B, om. cett., cfr. 
H. p. 41. — 80,4 extr. χεείσαντες B, πτείσαντές τε cett., cfr. 
H. p. 41. — 86,5 extr. σεᾶσαν ἐς ἀρετὴν B, om. cett., cír. H. 
p.41seq. — 87,1 καὶ ὀλίγῳ B, om. cett., cfr. adn. P. St. Stahl. 
Le. p. 671. — H. p. 42. Thucydidem voces ὀλίγῳ τεολλοὺς con- 
trarii causa gravissimi tam arte coniunxisse opinor. — VIII, 2, 1 
ἅμα B, ἅμα ἡγούμενοι cett., cfr. Egg. p. 23. Η. p. 43. 

4 in. αὐτῷ B, om. cett. Qua voce addita et Lacedaemonios 
eodem tempore classem sibi comparavisse et Athenienses magis 
apparet, cfr. H. p. 43. — 6,5 zréuiwew B; 7τέμτεειν cett, Cum 
Lacedaemonios ut naves aedificarentur, minime  properavisse 
quae sequuntur demonstrent, inf. fut. aptior est; cfr. Kueh. ΠῚ, 
p.179, adn. 4, lin. 8. — 7 in. ἅμα δὲ τῷ ἦρι τοῦ B; τοῦ ὁ᾽ 
cett. yp B. Propter εὐθὺς voces ἅμα δὲ τῷ ἦρι omitti potuisse 
opinor; cfr. H. p. 44. Egg. p. 15 cod. B et yo B confudit. -— 
8,3 extr. ézriótaqegouévag B, διαφερομένας cett. Vox ὕστερον 
non idem atque ἐζει - significat; cfr. adn. P.St. H. p. 45. Ego. 
p.38. Mueller, Berl. Phil. Wochschr. 1891, p.1093 seq. — 9,2 
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ἠισϑάνοντο B, ἤσϑοντο cett., cfr. adn. Cl. et Kueh. III, p. 155, 4. 
H. p. 45. — 10,2 ὑχεῆγον B, ἐχεῆγον cett., cfr. schol. et H. 
p.45. — 12,1 extr. σειστότερος B; πειστότεροι C, χειστό- 


τερον cett. Cum Alcibiades nisi de se ipso hic loqui non possit, 
script. Vat. est vera cfr. H. p. 46. — 18. ξυνδιαπεολεμήσασαι 


t. B . . . t- 
B, ξυμτεολεμήσασαι cett,  Librarios cum formam raram Su»- 
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διαττοῖ. non novissent, usitatam pro ea inculeasse apparet; cfr. 
H. p. 46. — 14,2 yevouévov B, λεγομένων cett.; cfr. H. p. 46. 
adn. P.St. — 15,1 οὐχ ὀλίγας B; μὴ ὀλίγας cett.; ctr. Kueh. 
IV, p. 188,4,a. — H. p. 46. — 16,1 extr. ἅμα B, ἅμα xai 
cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 47. — 16,3 in. zv&Loi B; zv0AÀoí cett. ; 
ofr. H. p. 47. Egg. p.24. — 16,3 extr. Στάγης B, ὁ vayuc 
EMF, ó τάγις A, ὃ γάγης yo B, ὀπάγης CG; ctr. Xenoph. 
hist. Graec. I, 2,5. — 23,4 παραπέμπει B; γεαρέτολει cett.; 
cfr. H. p.49. — 23,4 extr. παρέτελει B; γεαρέτελει ἐτεὶ τὴν 
"ντισσαν καὶ ήϑυμναν cett; cfr. Egg. p.23. H. p.49. — 
24,3 Βολίσκωι B, Βολίσσω(ι) cett. yo B; cfr. Herodi. I, 212, 22. 
II, 482,35. H. p. 49. — 24,4 ηὐδαιμόνησάν τε B, εὐδαιμονή- 
σαντες cett.; cfr. H. p. 49 et adn. Cl. — 25,3 χεροεξαίξαντες 
B, προεξάξαντες AEFM suprascr. B; σεροεξάρξαντες CG. Formam 
γεροεξαίξ. ad χαταφρονήσαντες aptissimam puto; cfr. H. p. 50, 
contra Widmann. Wochschr. f. kl. Phil. 1889, p. 397. — 25,9 
extr. ὀλίγωι B, ὀλίγοι cett. Sed ὀλίγοι ἐλάσσους nequaquam 
Graecum est. — 26,1 extr. “ρον B, EÀsov» cett. marg. B; cír. 
H.p.51. — 27,1 4égov B, 4 ρου cett. suprascr. B. Nomen 
insulae Lerum, non Derum fuisse demonstrant Herodt. IV, 125. 
Plin. n. h. IV, 12. V, 31. — 27,2 ἀγωνίσασϑαι ὅτπτοι ve βού- 
λονται B, ἀγωνίσασϑαι cett. Neque ὅπεοι pro Óztov neque 
part. τ ullam habet offensionem, cfr. Kueh. III, p. 545, A.4. 
IV, p. 242,2. Sententiam Hudii p. 51 vocabula ózróre βού- 
λονται, qua correctura insuper ne opus quidem est, ad ἐν 
ὑστέρῳ adscripta esse absurdam puto; cfr. H. p. 51. Egg. p. 18. 
— 27,4 extr. ἢ B, εἴη cett. marg. D; cfr. H. p. 52. Kueh. IV, 
p.549,4. — 32,1 αὖϑις B, om. cett. Quae vox hic abesse 
non debet; cfr. c. 22,2 et 23,3. H. p.52. — 32,2 extr. éc 
χεενταχοσίους B; ὡς ἐς σενταχοσίους cett.  Praepositiones ὡς 
ἐς coniunctae ante numeros non inveniuntur; cfr. Kueh. III, p. 472, 
adn. 1. — 33,3 ὑπὸ νύχτα B, om. cett. Cum Astyochum, 
quia postera luce Athenienses latere vix poterat, nocte iam pro- 
fectum esse necesse sit, epistula Pedariti eadem iam nocte ad- 
venit. Script. igitur Vatic. rectissimam existimo; cfr. p. 53. — 
34 ἐδίωχον B, ἐϊεεδίωχον cett. Cum locis ab H. p.53 allatis 


sententia Stahlii (cfr. adn. P. St.) ipsa confirmetur; script. Vat. sine 
3 


34 


. dubio praefero. — 34 ὡς εἶδον B, ὥστερ ἰδόντες cett. Post- 
quam coniecturae omnes quibus utraque script. cum altera con- 
iungeretur, refutatae sunt, in script. Vat. acquiescendum est, 
ad quam in cett. codd. explanatio absurdissima ὥσσεερ ἰδόντες 
adscripta est; cfr. H. p. 53. Egg. p. 33. — 35,4 ἀπελϑόντες B, 
ἐχτελϑόντες cett.; cfr. H. p. 53. — 36,1 ἐς B, ὡς cett.; cfr. 
Poppo. p.III, vol.1, p.318 seq. — 36,2 extr. ἔτε B, err: cett. 
et schol, cfr. H. p. 53 et adn. Cl. et P.St. — 37,2 βασιλεὺς 
B, ó βασιλεὺς cett.; cfr. Kueh. III, p. 602b). — 38,2 ἐς B, 
om. cett.  Praepos. ἐς post διαβεβηκότες facilime excidere 
potuit. — 89, 1 extr. ἐεέχελει B, ἔτελει cett.; cfr. H. p. 54. 
Egg. p. 37. — 39,3 Σάμωι B, νήσω(ι) cett.; cfr. adn. P. St. 
H. p.54. — 39,3 extr. χατῆραν B, κατῆζ(ι)ρον cett.; cfr. adn. 
CL — 43,3 οὔτε τὰς Χαλχιδέως B, om. cett. Quae voces 
propter οὔτε τὰς Θηριμένους abesse non possunt. — 44,2 
χερῶτον B, πρὸς τὴν cett. Cum Lacedaemonii nulli alii oppido 
arma intulerint, sed Rhodios convocaverint, σζερῶτον unum verum 
est; cfr. H. p. 55. Stahl. l.c. p. 667. — 45,2 extr. ἀπτολείσεωσιν 
οὐχ ὑτολιπεόντες B, ἀτπτολιτεόντες cett. (8); cfr. H. p. 56. — 
45,5 πρότερον ἢ ἀποστῆναι B; πρότερον ἀποστῆναι cett., 
cfr. H. p. 57. — 40,1 ἢ Ἕλλησι B, μελλήσει ACGEF, xai 
μελλήσει M, sed ,cunctando^ hic non quadrat. — 40,1 extr. 
ἐξεῖναι ἀεὶ B, ἐξεῖναι cett. "Vocem dei quae ad sententiam 
aptissima est, post ἐξεῖναι excidisse minime mirum est; cfr. 
H. p.57. — 46,3 ἀπὸ δ᾽ ᾿εχείνων B; ἀπὸ δ᾽ ᾿εχείνων τῶν 
βαρβάρων cett.; cir. Egg. p. 22. — 46,5 extr. ξυγεχεολέμει B, 
om. cett. Sed cum voces οὐ σεροϑύμως ξυνετολέμει artissime 
comprehendere liceat, adverb. alterum vix offendere potest; cfr. 
H. p. 58. Egg. p. 19. — 48,1 ὕστερον ἦλϑε(») B; ὕστερον cett, 
quod zeugma mihi durius videtur; cfr. H. p. 58 et Egg. p. 19. 
— 48,1 τοῦτο B; τούτω(ι) cett., sed subiect. verbi ἐχενήϑη 
desideratur. — 48,1 ὑχτοτείνοντος αὐτοῦ B; ὑχτεοτείνοντος 
αὐτοῦ καὶ cett.; cfr. H. p. 58. — 48,2 xai ἐς τοὺς “τολλοὺς B; 
x«i τοὺς 7τολλοὺς cett. Praepositione repetita ξυνωμοσία et ot 
χεολλοὶὲ inter se rectissime opponuntur. — 48,3 zregà B, om. 
cett.; cfr. H. p. 58. — 48,4 οὐδὲν B; xai οὐδὲν cett. [6] quae 
partic. hic. molestissima est; cfr. H. p. 58. — 48,4 οὐδ᾽ ἄλλο τι 
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B, ἢ ἄλλο τι cett.; cfr. Stahl. l.c. p. 667 et H. p. 58. — 50,2 
in. τὸν “ακεδαιμονίων ναύαρχον B; τῶν “Ἱακεδαιμονίων ναύ- 
αρχον cett.; cfr. adn. Krueger. Script. τὸν τῶν ab H. p.59 pro- 
posita mihi necessaria non videtur. — 50,3 δι ὅσεερ χαὶ τῆς 
(μισϑοφορᾶς) B; δι᾿ ὅπερ καὶ περὶ τῆς (μεσϑοφορᾶς) cett.; cfr. 
adn. P.St. Stahll c. p.659 et H. p.60. — 53,2 εἰ τινα B, 
ήντινα cett. Script. εἴ τινα paulo graviorem puto; cfr. H. p. 61. — 
58,4 “{αχεδαιμονίους B; τοὺς “Δαχεδαιμονίους ACEF, τοὺς δὲ 
““αχεδαιμονίους M[G]; sed cfr. 881, 3, 4 in., 6 in. — 61,1 'EAAq- 
oztóvrov B; Ἑλλήστεοντον AEFGM, “Ἑλήσπτοντον Ὁ. Genetiv. 
hie puto aptissimum; cír. c. 62, 1. H. p. 63. — 62,3 πότε B, 
τότε cett.; cfr. adn. Cl. H. p. 64 et Stahl. l.c. p.668. — 63,3 
γερουτρέψαντο B; τιροτρέψαντος C; γερουτρεψψάντων  EFM, 
χεροτρεψάντων AG; cir. Egg. p. 34. — 63,3 δυνατωτάτους B, 
δυνατοὺς cett.; cfr. Stahl l.c. p. 668 et H. p. 64. — 604,1 
χεροσχῶσιν B, ἴσχωσιν C, σροσίσχωσιν G, προίσχωσιν M, 
σεροσέσχωσι(»ν) AEF. Praepositionem 7zgóc quam cum χερὸ 
saepissime commutatam esse notissimum est, cum ab omnibus 
fere codd. praebeatur, in Laur. vitio omissam esse suspicor. 
Deinde aoristum adn. Boeh. Widmann. tuetur. Cum in archetypo 
γερόσσχωσιν Scriptum esset (cfr. ΟἹ. St. I, p. 349), in Vat. unum 
σ excidit, in cett. . vel € correctura insertum est; cfr. H. p. 64. 
— 64,5 δοχεῖν B, δοκεῖ cett; cfr. H. p.64. Egg. p.35. — 
64,5 extr. τῆς - ὑπτούλου εὐνομίας B; τῆς - ὕσπεουλον αὐτονομίαν 
ex corr. B,, αὐτονομίας B marg.; τὴν- ὕχεουλον εὐνομίαν C, 
τὴν - ὕσεουλον αὐτονομίαν cett.; cfr. H. p. 65 et Stahl. 1. c. p. 659. 
— 64,5 ἀπὸ B, ὑχεὸ cett. Propter εὐνομίας praep. ἀπτὸ prae- 
fero; efr. I, 37, 1. — 65,1 extr. αὑτοῖς B, αὐτοὺς cett. Qua 
in simplici verborum comprehensione vox σφίσι nuda locum 
non habet; cfr. Kueh. I, p. 597. — 68,1 πᾶν B, é&za» cett.; 
cfr. Diels., Goett. Gel. Anz, 1894, p. 298. H. p. 66. — 74,3 
ὁπόσοι B, ὅπόσοι τε cett.; cfr. H. p. 69. — 14, 8 extr. τεϑνή- 
χωσι B; τεϑνηχοσι AEF, τεϑνήξωσι M, τεϑνήξωνται Ὁ, 
τεϑνητωτι C. Neque part. perf. recte hic se habet neque 
coniunct. fut. exacti omnino est in sermone Graeco, cfr. Kueh. 
IL p.110,1. — 76,4 ἀμυνεῖσϑαι D, ἀμύνεσϑαι cett, cir. 
Stahl. lc. p. 669. H. p. 69. — 76,4 δὴ ἦλϑεν B, διῆλϑε O, 
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τ ιἦλθε G, ἦλϑε cett; cfr. adn. P.St. — 76,5 τοιοῦτον B; 
τοσοῦτο CG, τοσοῦτον cett. Adiect. τοιοῦτον hic solum aptum 
est; cfr. H. p. 70. — 76,6 αὐτοὶ B, αὐτοὺς cett.; cfr. H. p. 70. 
Herod. VII, 136. — 77 xai và τοῦ πολέμου B, xai xarà 
τοῦ πολέμου C, xarà τοῦ 7“τολέμου cett. Cum σφᾶς αὐτοὺς 
script. Vat. sola convenit. — 81,2 σμιχρὰς B, μιχρὰς cett.; 
cfr. adn. CL. St. IV, 13,4. — 81,2 ye ACGEFM post ἐλείδας, 
om. B; sed τῶν v& μελλόντων B, τε om. cett. Collocationem 
part. ye — τὲ in. codd. cett. correctura ortam esse suspicor; cfr. 
H. p.71. — 81,2 πλέον B, τγειλεῖον cett; cfr. Stahl. quaest. 
grom. p. 16. Poppo. p.I, vol I, p. 223. 475seq. — 81,3 
χειστεύσηι B, 7ειστεύη() ACGEF (litt. ἡ ex δὲ corr. C,), Ζει- 
στεύητε M, οἷν. H. p. 71. Egg. p. 40. — 83,3 xav ἀλλήλους B, 
χερὸς ἀλλήλους cett.; cfr. Stahl. l.c. p. 669 et H. p. 73. — 86,9 
ΙΜελησίαν B, MiAgotav cett.; cfr. adn. P. St. ad Marcell. 28. — 
87,1 διὰ τὴν «λχιβιάδου B, διὰ om. cett.; cfr. H. p. 74. — 
87,2 ἤγαγε B, ἢγε cett.; cfr. H. p. 74. — 87,4 διατριβῆς B, 
τριβῆς cett.; cfr. Stahl. l.c. p. 669. H. p. 44. — 88 τρεῖς xai 
δέχα B, τρισκαίδεκα cett. suprascr. B, cfr. Kueh. I, p. 626, 1). 
— 90,1 ὁμολογίαν B, ὀλιγαρχίαν cett.; cfr. H. p. 76. Egg. p.24. 
— 90,4 £ozrÀovc B, efozAovg M; ἐχείχελους cett. [G], cfr. H. 
p. 76. — 90,4 extr. τεῖχος B, τείχους C, τοῦ τείχους cett.; 
cfr. adn. P.St. H. p. 76. — 91,1 πλείονός ve B, τελέονος 
χρόνου cett; cfr. adn. Cl. H. p. 76. Egg. p. 22. — 91,2 2x om. 
B (xai ἔκ ““οκρῶν cett.), cfr. adn. P. St. H. p. 76. — 91,2 
ἐπεὶ “ἃ B, εἰτείλαι A, imi “αι F, ἔπε --- E, ài CGM. 
Voce 21& omissa ὁρμοῦσαι ἐπεὶ τῆς z[oww»t«fj; minime recte 
coniungerentur; cfr. Kueh. IIT, p. 495, 1,1. H. p. 76. — 95,5 
ἀγαγαγόμενοι B, ἀναγόμενοι cett. Part. aor. propter γαυμαχή- 
σαντες praefero; cfr. H. p. 79. — 96,3 εὐθὺ! B, εὐϑὺς cett. 
Cum Thuc. nullo loco formam εὐθὺς pro εὐϑὺ adhibuerit, hic 
script. Vat. recta est; cfr. H. p. 79. Kueh. I, p. 28d) i. — 90,5 
χαὶ ἐν γαυτιχῇ B, xat ναυτιχῇ cett.; cfr. H. p. 80. — 100,3 
χερῶτον B, τερώτῃ cett. Cum verbo ἀφιστᾶσι per se Methym- 
naeos etiam Eresum oppugnasse minime mea quidem sententia 
appareat, script. σερώτῃ veram non puto; cfr. H. p. 81. — 100,4 
ὡς B, ὅτε cett.; cfr. H. p. 81. — 102,2 Ἴμβρου B, ἠπεείρου 
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cett.; cfr. H. p.82. adn. CL. — 106,3 Πελληνέων B, Πελλη- 
γαίων cett.; cfr. adn. P.St. — Quibus locis cod. Vat. formam 
vocabulorum 'Thucydidi usitatam recte tradidit, hi sunt: VI, 95, 1 
ἔλασσον; VII, 11,1 ἧσσον; 15,1 ἐλάσσω; 15,2 πράσσετε: 
24,2 extr. τεσσαράχοντα; 34,7 ἡσσᾶσϑαι, quibus locis codd. 
cett. pro σ΄ semper τὸ praebent; cfr. Stahl. quaest. gr. p. 49. — 
VII, 27,1 extr. ξυμπελεῖν; 58,4 ξυνελέγῃ; 01,3 ξυστρατευό- 
μενοι; 63,3 ξυμφοραῖς; 70,06 in. ξυνετύγχανέ; 806,1 ξυνα- 
ϑροισϑέντες. VIII, 43,3 ξυγχεῖσϑαι; 50,2 ξυγγνώμην; 96,5 
ξυμφορώτατοι; 97,1 ξυνέλεγον; codd. cett. pro 5 hic semper o 
dant; cfr. Marcell. 52. — VII, 37,1 τεϑαρσηχότες B, τεϑαρρη- 
χότες cett.; VIII, 99 Χερσονήσου B, Χερρονήσου AC, Χερονήσου 
G, Χερονήσσου EF, Χερροννήσου M; cfr. Stahl. q. gram. p. 25. 
M. p. 97, 9. — VII, 50,2 Εὐεσττερίταις B, Εὐεσπτερείταις cett.; 
cfr. Kueh. II, p. 284, 10; VIII, 101,3 Ροίτειον B, “Ροίτιον 
cett. [6], cfr. Herodian. I, 371,9. — VIII, 46,5 ἐς B, εἰς cett.; 
cfr. M. p. 213,13. — ΥἹΠ, 64,2 ἡρημένον B, εἰρημένον cett.; 
cfr. M. p. 39,8. — VIII, 95,3 ᾿Ερετριῶν B, 'Eoevoiéov cett.; 
efr. M. p. 141, 10. — VIII, 100, 1; 100,4; 104,3; 105,2; 
105,3 Θράσυλλος B, Θράσυλος cett.; cfr. Herodian. I, 159,2. 
Dittenberger. Syll. 366,69. 423,1. 
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